
Instruction Manual
Bedienungsanleitung

Mode d’emploi
Manuale di istruzioni

Manual de instrucciones
Handleiding

Bruksanvisning
Instrukcja obsługi

PB-H14
Digital Oil-Free Radiator

IMPORTANT INSTRUCTIONS 
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This product is only suitable for well insulated space or occasional use.
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Thank you for choosing to purchase a product from Pro Breeze. Please read the entire manual 
carefully prior to first use and keep in a safe place for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS
―

PLEASE READ AND SAVE THESE 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, basic 
safety precautions should always be followed 
to reduce the risk of fire, electric shock, and 
injury to persons, including the following:

WARNING: DO NOT 
COVER THE HEATER.

WARNING: TO AVOID THE RISK 
OF ELECTRICAL SHOCK, FIRE OR 
INJURY TO PEOPLE, ALWAYS MAKE 
SURE THE HEATER IS UNPLUGGED 
FROM THE ELECTRICAL OUTLET 
BEFORE RELOCATING, SERVICING, 
OR CLEANING IT.
WARNING: DO NOT USE THIS 
HEATER IN SMALL ROOMS WHEN 
THEY ARE OCCUPIED BY PERSONS 
NOT CAPABLE OF LEAVING THE 
ROOM ON THEIR OWN, UNLESS 
CONSTANT SUPERVISION IS 
PROVIDED. 
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF 
FIRE, KEEP TEXTILES, CURTAINS, OR 
ANY OTHER FLAMMABLE MATERIAL 
A MINIMUM DISTANCE OF 1M FROM 
THE AIR OUTLET. 
CAUTION: THE HEATER WILL 
BECOME VERY HOT DURING USE 
AND CAN CAUSE BURNS. DO NOT 
TOUCH HEATED PARTS OF THE 

HEATER WITH BARE SKIN DURING 
USE OR IMMEDIATELY AFTER THE 
HEATER HAS BEEN SWITCHED 
OFF. ALLOW THE HEATER TO 
THOROUGHLY COOL DOWN BEFORE 
HANDLING OR CLEANING. USE 
HANDLE WHEN MOVING THE UNIT. 
USE GLOVES OR OVEN MITTS TO 
AVOID SERIOUS INJURY.

•	 Use this heater only as described 
in this manual. Any other use not 
recommended by the manufacturer may 
cause fire, electric shock, or injury to 
person.

•	 There may be trace of odour during the 
first few minutes of initial use. This is 
normal and will quickly disappear.

•	 The heater is not to be used by persons 
(including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision 
or instruction.

•	 The heater must have a minimum 50cm 
clearance around all sides of the heater. 

•	 Only operate the heater in an upright 
position with both foot bases attached. 

•	 Children must be supervised not to play 
with the appliance.

•	 Children of less than 3 years should 
be kept away unless continuously 
supervised.

•	 Do not leave children alone or 
unattended in the area where the heater 
is in use.

•	 Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless continuously 
supervised.

•	 Place the heater on a flat, stable, heat-
resistant surface and always keep the 
heater in an upright position. Operating 

the heater in any other position could 
cause a hazard. 

•	 Do not cover, obstruct or push objects 
into the vents and opening of the heater 
as this may cause an electric shock, fire 
or damage the heater.

•	 Do not use this heater to dry or heat 
clothes.

•	 Ensure the heater is not located 
immediately below a socket-outlet.

•	 Never place anything on top of the 
heater.

•	 Do not operate the heater with wet 
hands.

•	 Do not use this heater near water or in 
the immediate surroundings of a bath, 
shower or a swimming pool. Never 
place the heater where it may fall into a 
bathtub or other water container.

•	 Do not allow water or other liquids to 
run into the interior of the heater, as 
this could create a fire and/or electrical 
hazard.

•	 This heater is intended for indoor 
household use and similar applications. 
Do not use outdoors.

•	 Never leave the heater unattended while 
in use. Always turn the heater off and 
disconnected from the power supply 
when not in use.

•	 Do not use the heater while sleeping or 
place it near a person who is sleeping.

•	 Always turn the heater OFF, unplug the 
power cord from the electrical outlet 
and allow the heater to completely cool 
down before handling or cleaning it.

•	 Avoid placing the power cord in areas 
where it can become a tripping hazard. 
Do not place the power cord under 
carpeting or cover it with rugs, runners 
or similar.

•	 To avoid a circuit overload when using 
this heater, do not operate another 
high-wattage appliance on the same 
electrical circuit.

•	 Always plug the heater directly into a 
wall socket. Avoid using extension leads 
where possible as they may overheat 
and cause a risk of fire.

•	 Do not use this heater with an external 
programmer, timer switch or any other 
device which would switch the heater 
on automatically unless this has already 
been pre-built into the heater by the 
manufacturer.

•	 Do not pull on the power cord. Never 
move, carry, or hang the heater by the 
power cord.

•	 Do not kink or wrap the power cord 
and plug around the heater, as this 
may cause the insulation to weaken 
or split, particularly where it enters the 
appliance.

•	 Ensure the mains cable is fully extended 
before use and arrange it so that it is not 
in contact with any part of the heater.

•	 The heater should not be used in a 
room, of which the floor area is less than 
5m². 

•	 Only use this appliance in a well-
ventilated area.

•	 Do not operate the heater with any 
safety guards removed.

•	 Do not operate the heater if there are 
signs of damage to the heater, power 
cord, or any of the accessories supplied. 
If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard.

•	 Do not attempt to repair or adjust any 
electrical or mechanical elements in the 
heater. Doing so may be unsafe and will 
void your warranty.

•	 Ensure that the mains supply (including 
voltage, frequency and power) complies 
with the rating label of the heater.

•	 Do not use the heater near petrol, 
paints, flammable gases, ovens, or other 
heating sources.

•	 Do not use this heater if it has been 
dropped. 

•	 Do not use if there are visible signs of 
damage to the heater. 

DIGITAL OIL-FREE RADIATOR 
MODEL PB-H14
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BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS
――

This product is supplied with Button Cell - 
CR2025 Li-ion disposable batteries. 

PLEASE READ AND SAVE THESE 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

BATTERY WARNING: KEEP OUT OF 
REACH OF CHILDREN

Choking hazard. Do not swallow. Harmful if 
swallowed. Swallowing can lead to chemical 
burns, perforation of soft tissue, and death. 
Severe burns can occur within 2 hours of 
ingestion. If you think batteries might have been 
swallowed or placed inside any part of the body, 
seek immediate medical attention.

•	 This product only uses a Button Cell - 
CR2025 Li-ion battery. It is not compatible 
with other battery types. 

•	 Do not allow children to handle batteries. 
•	 If the battery compartment does not close 

securely, stop using the product and keep 
it away from children.

•	 Ensure that the battery is installed with the 
correct polarity (+ and –).

•	 Remove exhausted battery promptly.
•	 Always inspect new batteries before use. 

Damaged or weak batteries may leak acid. 
Discontinue use if batteries show signs of 
leakage, damage, or weakness at any time. 

•	 Ensure the battery compartment is 
correctly and securely closed after 
installing the batteries. 

•	 Wash hands after handling batteries. 
•	 Disposable batteries are not rechargeable 

and must be recycled or disposed 
of separately from household waste. 
Always dispose of batteries at an official 
collection point and according to your local 
environmental laws and guidelines.

SPECIFICATION
――

•	 Model: PB-H14
•	 Voltage: 220-240V~
•	 Frequency: 50Hz
•	 Power: 2000W
•	 Product Dimensions: L 553 x W 260 x 

H 649 mm
•	 Net Weight: 11.7 kg

PARTS
――

Heater

1.	 Heater body 
2.	 Front handle
3.	 Control panel
4.	 Wheel base
5.	 Rear handle
6.	 On/off switch
7.	 Cable storage 
8.	 Remote control 

storage slot

Control Panel

1.	 Thermostat button
2.	 Increase temperature/time button
3.	 Mode button
4.	 Timer button
5.	 Decrease temperature/time button
6.	 Stand-by mode button

1
2

3

4

5
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Temperature/hour display

Temperature indicator

Timer hours indicator

Eco mode indicator 

Timer indicator
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Note:

•	 The heater can be controlled by both the 
remote control and the control panel.

•	 A ‘beep’ emits from the control panel 
or remote control every time a button is 
pressed. To mute this sound, hold down 
the increase and decrease buttons for 
five seconds. Repeat to turn the ‘beep’ 
sound back on.  

•	 The remote can be stored in the ‘remote 
control storage slot’ when not in use.

OPERATING INSTRUCTIONS
――

Assembly:

•	 Turn the body of the heater upside 
down on a scratch resistant and stable 
surface.

•	 Place the foot bases over the holes on 
each side of the heater.  

•	 Fix the foot bases in place by screwing 
in four screws on each side.

Turning the heater on and off:

•	 Plug the heater in to the wall and flip the 
on/off switch to turn the heater on. The 
heater is now in stand-by mode and the 
stand-by button and timer button will 
light up. 

•	 Press the stand-by button. The 
appliance will emit a ‘beep’, the rest 
of the buttons will light up and the 
appliance is ready for use. When the 
heater turns on, it will be on its highest 
power setting. 

•	 To turn the heater off, press the stand-by 
button. The heater will return to stand-
by mode and the control panel screen 
will turn off.

•	 Flip the on/off switch to turn the heater 
off completely.

Adjusting the heat settings:

•	 Press the mode button to cycle through 
the power modes of high                ,

	 medium           , low      , and eco mode.
•	 In eco mode, the ‘ECO’ display will 

be lit up and the heater’s power will 
automatically adjust to keep the room 
at the temperature that has been set 
as the thermostat setting.  When the 
set temperature has been reached, 
the heater will turn off. When the room 
temperature drops below the set 
temperature, it will turn back on again.

Adjusting the thermostat settings:

Note:

•	 If you don’t set the thermostat, in 
eco mode the default thermostat 
temperature is 23℃.

•	 If you set the thermostat temperature, 
the heater will be in eco mode 
regardless of the power setting you 
choose.  

•	 The thermostat temperature setting 
range is between 10 °C and 30 °C.

	
To set the heater’s thermostat, follow the 
below steps:

•	 Press the thermostat button. The 
temperature display will start blinking.

•	 Use the increase and decrease buttons 
to set your desired temperature.   

•	 The temperature display will stop 
blinking and the chosen temperature 
will appear on screen. The heater will 
maintain the temperature in the room by 
switching on and off automatically.

Setting the timer:

To set a timer for the heater to automatically 
turn on, follow the below steps:

•	 While the heater is in stand-by mode, 
press the timer button. The display will 

flash ‘0.0’.
•	 Use the increase and decrease buttons 

to set a time between 1 and 24 hours. 
The time will increase in 0.5 hour 
increments until it reaches 5 hours, 
and then it will increase by 1 hour 
increments, until it reaches 24 hours.  

•	 The timer button will blink until the time 
is set. The number of hours remaining 
will show on the display.

•	 The heater will automatically turn on 
when the heater display reaches ‘0.0’ 
again.

To set a timer for the heater to automatically 
turn off, follow the below steps:

•	 While the heater is on, press the timer 
button. The display will flash ‘0.0’.

•	 Use the increase and decrease buttons 
to set a time between 1 and 24 hours. 
The time will increase in 0.5 hour 
increments until it reaches 5 hours, 
and then it will increase by 1 hour 
increments, until it reaches 24 hours.   

•	 The heater will automatically turn off 
when the heater’s display reaches ‘0.0’.

Your Heater’s Safety Guards:

•	 Your heater will automatically turn off 
when it is not upright. This is to prevent 
damage to your home and your heater 
will turn back on when it is in its normal 
upright position.

•	 Your heater will automatically turn off 
when the appliance has overheated. 
This may be because there is something 
covering the heater. Unplug the 
appliance and wait 30 minutes for it to 
cool. If there is no damage to the unit, 
cord, or plug, plug the unit back in and 
use as normal.

Remote Control

1.	 Mode button
2.	 Stand-by mode button
3.	 Timer button
4.	 Thermostat button
5.	 Increase temperature/time button
6.	 Decrease temperature/time button

4

5

1

3

6

2
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CLEANING
――

WARNING: ALWAYS TURN THE 
HEATER OFF, UNPLUG THE POWER 
CORD FROM THE ELECTRICAL 
OUTLET AND ALLOW THE HEATER 
TO COMPLETELY COOL DOWN 
BEFORE HANDLING OR CLEANING IT.
WARNING: ALLOW THE HEATER TO 
COOL DOWN FOR 2 HOURS (240 
MINUTES) BEFORE CLEANING.
CAUTION: DO NOT ALLOW WATER 
OR OTHER LIQUIDS TO RUN INTO 
THE INTERIOR OF THE APPLIANCE, 
AS THIS COULD CREATE A FIRE AND/
OR ELECTRICAL HAZARD.
CAUTION: DO NOT USE ANY 
ABRASIVE CLEANERS OR SOLVENTS, 
AS THIS CAN DAMAGE THE HEATER.

•	 Do not attempt to clean the appliance in 
any other way than that detailed by the 
manufacturer.

Your appliance should be cleaned 
regularly, following the below instructions:

•	 Unplug the appliance and let cool before 
cleaning.

•	 Gently clean the outside surface and 
the control panel with a damp, lint-free 
cloth.

•	 Clean the vents of the appliance 
with a vacuum cleaner and the brush 
attachment to avoid dust build-up.

STORAGE
――

•	 To store your product out of season, we 
recommend using the original or similar 
size box.

•	 Store in a clean, dry place away from 
direct sunlight. Place out of reach of 
children.

RECYCLING & DISPOSAL
――

Waste electrical and electronic products 
(WEEE), batteries, accumulators, and 
packaging should not be disposed of with 
general household waste. This is to prevent 
possible harm to the environment and human 
well-being, and to help conserve our natural 
resources. Most electrical products with 
a plug, battery, or cable can be recycled. 
Contact your local council, household 
waste disposal service, or the store where 
you purchased the product for information 
regarding the collection schemes in your 
area. 

Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE)

This symbol on the product and/or packaging 
indicates that Waste Electrical products 
(WEEE) under Directive 2012/19/EU which 
governs used electrical and electronic 
appliances, should not be disposed of with 
general household waste.

Waste Batteries and Rechargeable 
Batteries

This symbol on the batteries supplied with 
your product indicates that Waste Batteries 
under Directive 2006/66/EC which governs 
used batteries and accumulators should 
not be disposed of with general household 
waste. If the battery contains more than 
0.004% lead, the battery symbol will be 
accompanied by the letters (PB). 

The Mobius Loop

This symbol indicates that the product or 
packaging is capable of being recycled.

Take-Back Scheme

Waste electrical products (WEEE) can be 
sent to One Retail Group for recycling 
and disposal when you purchase a new 
product from One Retail Group, on a like-
for-like basis. For more information on how 
to recycle this product please visit www.
probreeze.com

The end-user of electrical and electronic 
products (WEEE) is responsible for 
separating old batteries and lamp bulbs 
before they are handed over to a designated 
disposal and recycling service. Waste 
batteries can also be disposed of in 
collection bins, which can be found in most 
local supermarkets and household waste 
recycling centres.  
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von ProBreeze entschieden haben. Bitte lesen Sie 
die gesamte Anleitung vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum 
späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

SICHERHEITSHINWEISE
―

BITTE LESEN DIESE WICHTIGEN 
SICHERHEITSHINWEISE DURCH UND 
BEWAHREN SIE SIE AUF.

Bei der Verwendung elektrischer Geräte sind 
immer grundlegende Vorsichtsmaßnahmen 
zu beachten, um die Gefahr von Bränden, 
Stromschlägen und Körperverletzungen 
möglichst gering zu halten, darunter auch 
Folgende:

WARNUNG: DAS GERÄT 
WÄHREND DES BETRIEBS 
NICHT ABDECKEN.

WARNUNG: UM DIE GEFAHR EINES 
ELEKTRISCHEN SCHLAGS, EINES 
BRANDS ODER DIE GEFAHR VON 
VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN, 
ACHTEN SIE STETS DARAUF, DASS 
DAS GERÄT AUSGESTECKT IST, 
BEVOR SIE ES BEWEGEN, WARTEN 
ODER REINIGEN.
WARNUNG: VERWENDEN SIE 
DIESE HEIZUNG NICHT IN KLEINEN 
RÄUMEN, WENN SICH DARIN 
PERSONEN BEFINDEN, DIE DEN 
RAUM NICHT ALLEINE VERLASSEN 
KÖNNEN, ES SEI DENN, DIESE 
WERDEN STÄNDIG BEAUFSICHTIGT. 
WARNUNG: UM DIE BRANDGEFAHR 
ZU VERRINGERN, HALTEN 

SIE TEXTILIEN, VORHÄNGE 
ODER ANDERE BRENNBARE 
MATERIALIEN MINDESTENS 1 M VOM 
LUFTAUSLASS ENTFERNT.
VORSICHT: DIE HEIZUNG WIRD 
WÄHREND DES GEBRAUCHS SEHR 
HEISS UND KANN VERBRENNUNGEN 
VERURSACHEN. BERÜHREN SIE 
ERHITZTE TEILE DES HEIZGERÄTS 
WÄHREND DES GEBRAUCHS 
ODER UNMITTELBAR NACH DEM 
AUSSCHALTEN DES HEIZGERÄTS 
NICHT MIT BLOSSER HAUT. 
LASSEN SIE DIE HEIZUNG VOR DER 
HANDHABUNG ODER REINIGUNG 
GRÜNDLICH ABKÜHLEN. WENN SIE 
DAS GERÄT BEWEGEN MÖCHTEN, 
GREIFEN SIE ES AM GRIFF. 
VERWENDEN SIE HANDSCHUHE 
ODER TOPFLAPPEN, UM 
ERNSTHAFTE VERLETZUNGEN ZU 
VERMEIDEN.

•	 Verwenden Sie dieses Produkt 
ausschließlich entsprechend dieses 
Handbuchs. Jede andere vom Hersteller 
nicht empfohlene Nutzung kann zu 
Bränden, einem elektrischen Schlag 
oder zu Verletzungen führen.

•	 In den ersten Minuten der ersten 
Nutzung kann es sein, dass Sie einen 
Geruch wahrnehmen. Dies ist normal 
und geht schnell vorbei.

•	 Die Heizung darf nicht von 
Personen (einschließlich Kindern) 
mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnissen verwendet werden, es sei 
denn, sie werden dabei beaufsichtigt 

DIGITALE OLIEVRIJE RADIATOR 
MODELL PB-H14

Model: PB-H14B Symbol Value Unit

Heat output  

Nominal heat output Pnom 2.0 kW

Minimum heat output (indicative) Pmin 0.667 kW

Maximum continuous heat output Pmax 2.0 kW

Auxiliary electricity consumption

At nominal heat output elmax N/A kW

At minimum heat output elmin N/A kW

In standby mode elmin 0.00017 kW

Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one)

Manual heat charge control, with integrated thermostat No

Manual heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback No

Electronic heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback No

Fan assisted heat output No

Type of heat output/room temperature control (select one)

Single stage heat output and no room temperature control No

Two or more manual stages, no room temperature control No

With mechanic thermostat room temperature control No

With electronic room temperature control Yes

Electronic room temperature control plus day timer No

Electronic room temperature control plus week timer No

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with presence detection No

Room temperature control, with open window detection No

With distance control option No

With adaptive start control No

With working time limitation Yes

With black bulb sensor No
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oder wurden darin unterwiesen.
•	 Die Heizung muss im Umkreis von 50 cm 

frei stehen. 
•	 Betreiben Sie die Heizung nur in 

aufrechter Position, wobei beide Füße 
angebracht sein müssen. 

•	 Achten Sie darauf, dass keine Kinder mit 
dem Gerät spielen.

•	 Kinder unter drei Jahren müssen vom 
Gerät ferngehalten werden oder ständig 
beaufsichtigt werden.

•	 Lassen Sie Kinder nicht alleine oder 
unbeaufsichtigt in dem Bereich, in dem 
die Heizung verwendet wird.

•	 Die Reinigung und Wartung darf nicht 
von Kindern durchgeführt werden, außer 
falls diese laufend beaufsichtigt werden.

•	 Stellen Sie das Heizgerät auf eine flache, 
stabile und hitzebeständige Oberfläche 
und sorgen Sie dafür, dass das 
Heizgerät immer aufrecht steht. Es kann 
gefährlich sein, das Heizgerät in einer 
anderen Position zu verwenden. 

•	 Decken Sie nicht die Lüftungsschlitze 
und Öffnungen der Heizungs ab, und 
stecken Sie keine Gegenstände hinein, 
da dies zu einem elektrischen Schlag, 
einem Brand oder einer Beschädigung 
der Heizung führen kann.

•	 Verwenden Sie das Heizgerät nicht 
zum Trocknen oder zu Erwärmen von 
Kleidung.

•	 Stellen Sie sicher, dass sich die Heizung 
nicht unmittelbar unter einer Steckdose 
befindet.

•	 Stellen Sie nichts auf die Heizung.
•	 Betreiben Sie die Heizung nicht mit 

nassen Händen.
•	 Verwenden Sie die Heizung nicht 

in der Nähe von Wasser oder in 
der unmittelbaren Umgebung eines 
Bades, einer Dusche oder eines 
Schwimmbeckens. Stellen Sie die 
Heizung niemals so auf, dass es in 
eine Badewanne oder einen anderen 
Wasserbehälter fallen kann.

•	 Lassen Sie kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Innere der Heizung 
gelangen, da dies zu einem Brand und 

/ oder zu einem elektrischen Schlag 
führen kann.

•	 Diese Heizung ist für den Hausgebrauch 
und ähnliche Anwendungen vorgesehen. 
Nicht im Freien verwenden.

•	 Lassen Sie die Heizung während der 
Nutzung niemals unbeaufsichtigt. Wenn 
Sie die Heizung gerade nicht verwenden, 
schalten Sie sie ab und trennen Sie sie 
von der Stromversorgung.

•	 Verwenden Sie die Heizung nicht 
während Sie schlafen und positionieren 
Sie sie nicht in der Nähe von 
schlafenden Personen.

•	 Schalten Sie die beheizte Heizung 
immer aus, ziehen Sie das Netzkabel 
aus der Steckdose und lassen Sie sie 
vollständig abkühlen, bevor Sie sie 
erneut verwenden oder reinigen.

•	 Verlegen Sie das Netzkabel nicht so, 
dass man darüber stolpern kann. 
Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter 
dem Teppichboden und bedecken Sie 
es nicht mit Teppichen, Läufern oder 
Ähnlichem.

•	 Verwenden Sie kein anderes Gerät mit 
hoher Leistung im selben Stromkreis wie 
die Heizung, um eine Überlastung des 
Stromkreises zu vermeiden.

•	 Stecken Sie die Heizung immer direkt 
in eine Steckdose. Verwenden Sie nach 
Möglichkeit keine Verlängerungskabel, 
da diese überhitzen könnten, was eine 
Brandgefahr darstellt.

•	 Verwenden Sie die Heizung nicht mit 
einem externen Programm oder einem 
Timer, der die Heizung automatisch 
einschaltet, außer falls dieser bereits 
vom Hersteller in die Heizung eingebaut 
wurde.

•	 Ziehen Sie nicht am Netzkabel. 
Bewegen, tragen oder hängen Sie die 
Heizung niemals am Netzkabel auf.

•	 Knicken oder wickeln Sie das Netzkabel 
nicht um die Heizung, da dies dazu 
führen kann, dass die Isolierung 
beschädigt wird oder reißt, insbesondere 
dort, wo sie in das Gerät eintritt.

•	 Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, 

dass das Netzkabel vollständig 
ausgerollt ist, und verlegen Sie es so, 
dass es keinen Teil der Heizung berührt.

•	 Die Heizung darf nicht in Räumen 
verwendet werden, deren Grundfläche 
weniger als 5 m² beträgt. 

•	 Verwenden Sie dieses Gerät nur in gut 
belüfteten Räumen.

•	 Betreiben Sie die Heizung nicht ohne 
Sicherung.

•	 Betreiben Sie die Heizung nicht, wenn 
am Gerät selbst, dem Netzkabel oder 
am Zubehör Schäden zu sehen sind. 
Wenn das Versorgungskabel beschädigt 
ist, muss es vom Hersteller, einem 
Servicemitarbeiter oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgetauscht 
werden, um Gefahren vorzubeugen.

•	 Versuchen Sie nicht, elektrische oder 
mechanische Komponenten der Heizung 
zu reparieren oder einzustellen. Dies 
kann gefährlich sein und führt zum 
Erlöschen Ihrer Garantie.

•	 Stellen Sie sicher, dass die 
Netzversorgung (einschließlich 
Spannung, Frequenz und Leistung) dem 
Typenschild der Heizung entspricht.

•	 Verwenden Sie die Heizung nicht in der 
Nähe von Benzin, Farben, brennbaren 
Gasen, Öfen oder anderen Heizquellen.

•	 Verwenden Sie die Heizung nicht, 
nachdem sie fallen gelassen wurde. 

•	 Nicht verwenden, wenn sichtbare 
Anzeichen einer Beschädigung des 
Heizgeräts vorliegen.

	
BATTERIESICHERHEITSHINWEISE
――

Dieses Produkt wird mit Button Cell - CR2025 
Li-ion-Einwegbatterien geliefert.

BITTE LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE 
WICHTIGEN SICHERHEITSHINWEISE AUF.

BATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB 
DER REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN.

Erstickungsgefahr. Nicht schlucken. Schädlich 
bei Verschlucken. Das Verschlucken 
kann zu Verätzungen, Perforation des 
Weichgewebes und zum Tod führen. Innerhalb 
von 2 Stunden nach der Einnahme können 
schwere Verbrennungen auftreten. Wenn Sie 
vermuten, dass Batterien verschluckt oder in 
ein Körperteil eingeführt wurden, suchen Sie 
unverzüglich einen Arzt auf. 

•	 Dieses Produkt kann nur mit einer 
Button Cell - CR2025 Li-ion-Batterie 
betrieben werden. Es ist nicht mit anderen 
Batterietypen kompatibel.

•	 Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit 
den Batterien spielen.

•	 Wenn das Batteriefach nicht sicher 
schließt, verwenden Sie das Produkt nicht 
weiter und halten Sie es von Kindern fern.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Akku mit der 
richtigen Polarität (+ und -) eingelegt ist.

•	 Nehmen Sie die leere Batterie sofort 
heraus.

•	 Prüfen Sie neue Batterien, bevor Sie 
sie verwenden. Aus beschädigten 
oder schwachen Batterien kann Säure 
austreten. Sollten die Batterien undicht 
sein, Schäden oder Schwächen 
aufweisen, verwenden Sie sie nicht weiter.

•	 Achten Sie darauf, dass das Batteriefach 
richtig und sicher geschlossen ist, 
nachdem Sie die Batterie ausgewechselt 
haben.

•	 Nach dem Umgang mit Batterien die 
Hände waschen.

•	 Einwegbatterien sind nicht 
wiederaufladbar und müssen recycelt 
oder getrennt vom Hausmüll entsorgt 
werden. Entsorgen Sie Batterien immer 
an einer offiziellen Sammelstelle und 
gemäß Ihren lokalen Umweltgesetzen 
und -richtlinien.Nach dem Umgang mit 
Batterien die Hände waschen.

•	 Einwegbatterien sind nicht 
wiederaufladbar und müssen recycelt 
oder ordnungsgemäß entsorgt werden. 
Werfen Sie die Batterien nicht mit dem 
Hausmüll weg. Entsorgen Sie Batterien 
immer an einer offiziellen Sammelstelle.
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TECHNISCHE DATEN
――

•	 Modell: PB-H14
•	 Spannung: 220-240V~
•	 Frequenz: 50Hz
•	 Stromversorgung: 2000W
•	 Produkt-Abmessungen: L 553 x W 260 x H 649 mm
•	 Nettogewicht: 11.7 kg

BAUTEILE
――

Heizgerät

1.	 Heizkörper  
2.	 Vorderer Griff
3.	 Schalttafel
4.	 Radstand
5.	 Hinterer Griff
6.	 Ein- / Aus Schalter
7.	 Kabelaufbewahrung
8.	 Speichersteckplatz für 

die Fernbedienung

Schalttafel

1.	 Thermostat-Taste
2.	 Taste zum Erhöhen der Temperatur / Zeit
3.	 Modustaste
4.	 Timer-Taste
5.	 Taste zum Erhöhen der Temperatur / Zeit
6.	 Standby-Modus-Taste

1 2 3

4 5 6

Temperatur- / Stundenanzeige

Temperaturanzeige

Timer Stundenanzeige 

Eco-Modus-Anzeige  

Timer-Anzeige

Die Fernbedienung

1.	 Modustaste
2.	 Standby-Modus-Taste
3.	 Timer-Taste
4.	 Thermostat-Taste
5.	 Taste zum Erhöhen der Temperatur / Zeit
6.	 Taste zum Erhöhen der Temperatur / Zeit

4

5

1

3

6

2
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Hinweis:

•	 Die Heizung kann sowohl über die 
Fernbedienung als auch über das 
Bedienfeld gesteuert werden.

•	 Jedes Mal, wenn eine Taste gedrückt 
wird, ertönt ein Piepton vom Bedienfeld 
oder der Fernbedienung. Um diesen 
Ton stummzuschalten, halten Sie die 
Tasten zum Erhöhen und Verringern fünf 
Sekunden lang gedrückt. Wiederholen Sie 
diesen Vorgang, um den Signalton wieder 
einzuschalten. 

•	 Sie können die Fernbedienung in den 
'Fernbedienungsspeichersteckplatz' 
stecken, wenn sie sie nicht verwenden.

BEDIENUNGSANLEITUNG
――

Zusammenbau:

•	 Drehen Sie das Gehäuse des Heizgeräts 
auf einer kratzfesten und stabilen 
Oberfläche um. 

•	 Platzieren Sie die Füße über den 
Löchern auf jeder Seite der Heizung. 

•	 Befestigen Sie die Füße, indem Sie auf 
jeder Seite vier Schrauben einschrauben.

Ein- und Ausschalten der Heizung:

•	 Stecken Sie den Stecker der Heizung 
in die Steckdose und betätigen Sie 
den Ein- / Ausschalter, um die Heizung 

einzuschalten. Die Heizung befindet 
sich jetzt im Standby-Modus und die 
Standby-Taste und die Timer-Taste 
leuchten auf.  

•	 Drücken Sie die Standby-Taste. Das 
Gerät piept, die restlichen Tasten 
leuchten auf und das Gerät ist 
betriebsbereit. Wenn die Heizung 
einschaltet, befindet sie sich in der 
höchsten Leistungseinstellung. 

•	 Drücken Sie die Standby-Taste, um die 
Heizung auszuschalten. Die Heizung 
kehrt in den Standby-Modus zurück 
und der Bedienfeldbildschirm wird 
ausgeschaltet. 

•	 Drücken Sie den Ein- / Ausschalter, um 
die Heizung vollständig auszuschalten. 

	
Anpassen der Wärmeeinstellungen:

•	 Drücken Sie die Modustaste, um durch 
die Leistungsmodi Hoch,               

	 Mittel           , Niedrig      und Eco-Modus 
zu schalten.

•	 Im Eco-Modus leuchtet die ECO-
Anzeige auf und die Leistung des 
Heizgeräts wird automatisch angepasst, 
um die Zimmertemperatur auf der 
Einstellung am Thermostat zu halten.  
Wenn die eingestellte Temperatur 
erreicht ist, schaltet sich die Heizung 
aus. Wenn die Raumtemperatur unter 
die eingestellte Temperatur fällt, schaltet 
sie wieder ein.

Änderung der Thermostateinstellungen:

Hinweis:

•	 Wenn Sie die Thermostateinstellung nicht 
verändern, beträgt die Standardtemperatur 
des Thermostats im Eco-Modus 23 ° C.

•	 Wenn Sie die Thermostattemperatur 
einstellen, wechselt die Heizung in den 
Eco-Modus der von Ihnen ausgewählten 
Leistungseinstellung.

•	 Der Temperatureinstellbereich des 
Thermostats liegt zwischen 10  °C und 
30 °C.

Stellen Sie den Thermostat der Heizung 
folgendermaßen ein:

•	 Drücken Sie die Thermostat-Taste. Die 
temperaturanzeige beginnt zu blinken. 

•	 Ändern Sie die gewünschte Temperatur 
mit den Tasten Erhöhen und Verringern. 

•	 Die Temperaturanzeige hört auf zu 
blinken und die ausgewählte Temperatur 
wird auf dem Bildschirm angezeigt. 
Die Heizung hält die Temperatur im 
Raum durch automatisches Ein- und 
Ausschalten aufrecht.

	
Timer einstellen:

Gehen Sie folgendermaßen vor, um den 
Timer für das automatische Einschalten der 
Heizung einzustellen:

•	 Drücken Sie die Timer-Taste, während 
sich die Heizung im Standby-Modus 
befindet. Die Anzeige blinkt '0.0'.

•	 Verwenden Sie die Tasten Erhöhen und 
Verringern, um eine Zeit zwischen 1 und 
24 Stunden einzustellen. Die Zeit erhöht 
sich in Schritten von 0,5 Stunden, bis 
sie 5 Stunden erreicht, und erhöht sich 
dann in Schritten von 1 Stunde, bis sie 
24 Stunden erreicht. 

•	 Die Timer-Taste blinkt, bis die 
Uhrzeit eingestellt ist. Die Anzahl der 
verbleibenden Stunden wird auf dem 
Display angezeigt. 

•	 Die Heizung schaltet sich automatisch 
ein, wenn die Heizungsanzeige wieder 
'0.0' erreicht.

Gehen Sie folgendermaßen vor, um einen 
Timer für das automatische Ausschalten der 
Heizung einzustellen:

•	 Drücken Sie bei eingeschalteter Heizung 
die Timer-Taste. Die Anzeige blinkt '0.0'.

•	 Verwenden Sie die Tasten Erhöhen und 
Verringern, um eine Zeit zwischen 1 und 
24 Stunden einzustellen. Die Zeit erhöht 
sich in Schritten von 0,5 Stunden, bis 
sie 5 Stunden erreicht, und erhöht sich 

dann in Schritten von 1 Stunde, bis sie 
24 Stunden erreicht. 

•	 Die Timer-Taste blinkt, bis die 
Uhrzeit eingestellt ist. Die Anzahl der 
verbleibenden Stunden wird auf dem 
Display angezeigt. 

•	 Die Heizung schaltet sich automatisch 
aus, wenn die Anzeige der Heizung '0.0' 
erreicht.

Die Schutzvorrichtungen Ihrer Heizung:

•	 Ihre Heizung schaltet sich automatisch 
aus, wenn sie nicht aufrecht steht. Dies 
dient dazu, Schäden an Ihrem Haus zu 
vermeiden.  Ihre Heizung schaltet sich 
wieder ein, wenn sie sich wieder in einer 
normalen, aufrechten Position befindet.

•	 Ihre Heizung schaltet sich automatisch 
aus, wenn das Gerät überhitzt. Dies 
kann daran passieren, wenn die Heizung 
von etwas verdeckt wird. Ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steckdose und 
warten Sie 30 Minuten, bis sie abgekühlt 
ist. Wenn das Gerät, das Kabel oder der 
Stecker nicht beschädigt sind, schließen 
Sie das Gerät wieder an und verwenden 
Sie es wie gewohnt.
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REINIGUNG
――

WARNUNG: SCHALTEN SIE DIE 
BEHEIZTE HEIZUNG IMMER AUS, 
ZIEHEN SIE DAS NETZKABEL AUS 
DER STECKDOSE UND LASSEN 
SIE SIE VOLLSTÄNDIG ABKÜHLEN, 
BEVOR SIE SIE ERNEUT VERWENDEN 
ODER REINIGEN.
WARNUNG: LASSEN SIE DIE 
HEIZUNG VOR DER REINIGUNG 
2 STUNDEN (240 MINUTEN) 
ABKÜHLEN.
VORSICHT: LASSEN SIE KEIN 
WASSER ODER ANDERE 
FLÜSSIGKEITEN IN DAS INNERE 
DES GERÄTS GELANGEN, DA DIES 
ZU EINEM BRAND UND / ODER ZU 
EINEM ELEKTRISCHEN SCHLAG 
FÜHREN KANN.
VORSICHT: VERWENDEN SIE 
KEINE SCHEUERMITTEL ODER 
LÖSUNGSMITTEL, DA DIESE DAS 
PRODUKT BESCHÄDIGEN KÖNNTEN.

•	 Reinigen Sie das Gerät nur 
entsprechend den Angaben des 
Herstellers.

Ihr Gerät sollte regelmäßig gemäß den 
folgenden Anweisungen gereinigt werden:

•	 Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose und lassen Sie das Gerät vor 
dem Reinigen abkühlen.

•	 Reinigen Sie die Außenfläche und 
das Bedienfeld vorsichtig mit einem 
feuchten, fusselfreien Tuch.

•	 Reinigen Sie die Lüftungsschlitze des 
Geräts mit einem Staubsauger und dem 
Bürstenaufsatz, um Staubablagerungen 
zu vermeiden.

AUFBEWAHRUNG
――

•	 Um Ihr Produkt außerhalb der Saison zu 
lagern, empfehlen wir die Verwendung 
der Originalverpackung oder einer Box 
ähnlicher Größe.

•	 Bewahren Sie das Produkt an einem 
sauberen, trockenen Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung auf. Außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren.

RECYCLING & ENTSORGUNG
――

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE), 
Batterien, Akkus und Verpackungen dürfen 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Dies dient dazu, mögliche Schäden für die 
Umwelt und das menschliche Wohlergehen 
zu verhindern und unsere natürlichen 
Ressourcen zu schonen. Die meisten 
Elektroprodukte mit Stecker, Batterie oder 
Kabel können recycelt werden. Informationen 
zu den Sammelsystemen in Ihrer Nähe 
erhalten Sie von Ihrer Gemeindeverwaltung, 
der Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem 
Sie das Produkt gekauft haben.   

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)

Dieses Symbol auf dem Produkt und/
oder der Verpackung weist darauf hin, 
dass Elektro-Altgeräte (WEEE) gemäß der 
Richtlinie 2012/19/EU, die Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte regelt, nicht mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. 

Altbatterien und wiederaufladbare 
Batterien

Dieses Symbol auf den mit Ihrem Produkt 
gelieferten Batterien weist darauf hin, 

dass Altbatterien gemäß der Richtlinie 
2006/66/EG, in der es um den Umgang mit 
gebrauchten Batterien und Akkus geht, nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. 
Wenn die Batterie mehr als 0,004 % Blei 
enthält, finden Sie die zusätzliche Angabe 
(PB) auf dem Batteriesymbol.  

Die Möbius-Schleife

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das 
Produkt oder die Verpackung recycelt 
werden kann. 

Rücknahmesystem

Sie können Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
für Recycling und Entsorgung an die One 
Retail Group schicken, wenn Sie ein neues, 
vergleichbares Produkt von One Retail Group 
kaufen. Weitere Informationen zum Recycling 
dieses Produkts finden Sie unter www.
probreeze.com 

Der Endverbraucher von Elektro- und 
Elektronikprodukten (WEEE) ist dafür 
verantwortlich, alte Batterien und 
Glühbirnen zu trennen, bevor sie einem 
dafür vorgesehenen Entsorgungs- und 
Recyclingdienst übergeben werden. 
Altbatterien können auch in Sammelbehältern 
entsorgt werden, die Sie in den meisten 
örtlichen Supermärkten und Recyclinghöfen 
für Hausmüll finden.   
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Sonstige Regelungsoptionen

Raumtemperaturkontrolle mit Präsenzerkennung Nein

Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster Nein

Mit Fernbedienungsoption Nein

Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns Nein

Mit Betriebszeitbegrenzung Ja

Mit Schwarzkugelsensor Nein

Modell: PB-H14B Symbol Wert Einheit

Wärmeleistung

Nennwärmeleistung Pnom 2.0 kW

Mindestwärmeleistung (Richtwert) Pmin 0.667 kW

Maximale kontinuierliche Wärmeleistung Pmax 2.0 kW

Hilfsstromverbrauch

Bei Nennwärmeleistung elmax N/A kW

Bei Mindestwärmeleistung elmin N/A kW

Im Bereitschaftszustand elmin 0.00017 kW

Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumheizgeräten: Art der Regelung der Wärmezufuhr

Manuelle Regelung der Wärmezufuhr mit integriertem Thermostat Nein

Manuelle Regelung der Wärmezufuhr mit Rückmeldung der Raum- und/oder 
Außentemperatur

Nein

Elektronische Regelung der Wärmezufuhr mit Rückmeldung der Raum- und/oder 
Außentemperatur

Nein

Wärmeabgabe mit Gebläseunterstützung Nein

Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturkontrolle

Einstufige Wärmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle Nein

Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtemperaturkontrolle Nein

Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat Nein

Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle Ja

Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung Nein

Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung Nein
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Merci d’avoir acheté un produit de Pro Breeze. Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi dans 
son intégralité avant la première utilisation, et conservez-le en lieu sûr pour référence ultérieure.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
―

MERCI DE LIRE CES INSTRUCTIONS DE 
SÉCURITÉ IMPORTANTES ET DE LES 
CONSERVER.

Il convient de respecter certaines consignes 
de sécurité essentielles lors de l'utilisation 
d'un appareil électrique pour limiter le risque 
d'incendie, d’électrocution et de blessure, 
notamment ce qui suit:

AVERTISSEMENT :  NE 
PAS COUVRIR L’APPAREIL 
LORSQU’IL EST EN 
FONCTIONNEMENT.

AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER 
TOUT RISQUE D’ÉLECTROCUTION, 
D’INCENDIE OU DE BLESSURE, 
ASSUREZ-VOUS TOUJOURS QUE 
L’APPAREIL EST DÉBRANCHÉ DE 
LA PRISE ÉLECTRIQUE AVANT DE 
LE DÉPLACER, DE PROCÉDER À 
L’ENTRETIEN OU DE LE NETTOYER.
AVERTISSEMENT : NE PAS UTILISER 
CET APPAREIL DANS DES ESPACES 
EXIGUS OCCUPÉS PAR DES 
PERSONNES INCAPABLES DE 
QUITTER LA PIÈCE PAR LEURS 
PROPRES MOYENS, À MOINS 
QU’UNE SURVEILLANCE CONSTANTE 
NE SOIT ASSURÉE. 
AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE 
LE RISQUE D’INCENDIE, MAINTENEZ 

LES TEXTILES, LES RIDEAUX 
OU TOUT AUTRE MATÉRIAU 
INFLAMMABLE À UNE DISTANCE 
MINIMALE DE 1 M DE LA SORTIE 
D’AIR.
ATTENTION : UNE FOIS EN SERVICE, 
L'APPAREIL DEVIENT TRÈS CHAUD 
ET PEUT PROVOQUER DES 
BRÛLURES. NE PAS TOUCHER LES 
PARTIES CHAUFFÉES DE L'APPAREIL 
AVEC LA PEAU NUE PENDANT 
L'UTILISATION OU IMMÉDIATEMENT 
APRÈS QUE L'APPAREIL AIT ÉTÉ 
ÉTEINT. LAISSER REFROIDIR 
COMPLÈTEMENT L'APPAREIL 
AVANT DE LE MANIPULER OU DE LE 
NETTOYER. UTILISER LA POIGNÉE 
POUR DÉPLACER L'APPAREIL. 
PORTER DES GANTS OU DES 
MANIQUES POUR ÉVITER DES 
BLESSURES GRAVES.

•	 N’utilisez ce radiateur que de la manière 
décrite dans ce manuel. Toute utilisation 
non recommandée par le fabricant peut 
provoquer un incendie, un risque accru 
d'électrocution ou de blessure.

•	 Une odeur pourrait se dégager au cours 
des premières minutes d’utilisation. 
C’est normal et disparaîtra rapidement.

•	 L’utilisation de cet appareil est interdite 
aux personnes (notamment les 
enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou qui manquent d’expérience et 
de connaissances, sauf si elles sont 
supervisées ou conseillées.

•	 Le radiateur doit présenter un 
dégagement minimum de 50 cm de 
chaque côté. 

•	 Ne faire fonctionner l'appareil qu'en 
position verticale, avec les deux socles 

RADIATEUR NUMÉRIQUE
SANS HUILE | MODÈLE PB-H14

fixés. 
•	 Les enfants doivent être surveillés et 

ne peuvent en aucun cas jouer avec 
l’appareil.

•	 Les enfants de moins de 3 ans doivent 
être tenus à l’écart à moins d’être 
surveillés en permanence.

•	 Ne pas laisser un enfant seul ou sans 
surveillance dans la zone où l’appareil 
est utilisé.

•	 Le nettoyage et l’entretien de l’appareil 
ne peuvent être confiés à des enfants, 
sauf sous étroite surveillance.

•	 Placer le radiateur sur une surface 
plane, stable et résistante à la chaleur 
et maintenez toujours le radiateur en 
position verticale. Toute utilisation dans 
une autre position peut entraîner un 
danger. 

•	 Ne couvrez pas, ne bloquez pas ou 
ne poussez pas d’objets dans les 
évents ni dans les orifices de l’appareil. 
Vous risqueriez ainsi de provoquer un 
risque d’électrocution, un incendie ou 
d’endommager l’appareil.

•	 N’utilisez pas cet appareil pour sécher 
ou réchauffer des vêtements.

•	 Assurez-vous que le radiateur n’est pas 
situé immédiatement sous une prise de 
courant.

•	 Ne posez jamais aucun objet sur 
l’appareil.

•	 N’utilisez pas le radiateur avec les mains 
mouillées.

•	 N’utilisez pas cet appareil à proximité 
d’un point d’eau, d’une baignoire, d’une 
douche ou d’une piscine. Ne placez 
jamais l’appareil où il risquerait de 
tomber dans une baignoire ou un autre 
contenant d’eau.

•	 Ne laissez pas l’eau ou d’autres liquides 
pénétrer à l’intérieur de l’appareil, car 
cela pourrait créer un incendie et/ou un 
risque d’électrocution.

•	 Cet appareil est destiné à un usage 
domestique intérieur et autres 
applications similaires. Ne pas utiliser à 
l’extérieur.

•	 Ne laissez jamais le appareil sans 

surveillance lorsqu’il est en service. 
Éteignez toujours l’appareil et 
débranchez-le de l’alimentation 
électrique lorsqu’il n’est pas utilisé.

•	 N’utilisez pas le ventilateur pendant 
votre sommeil et ne le placez pas à 
proximité d’une personne endormie.

•	 Toujours éteindre le dispositif, 
débrancher le cordon d’alimentation 
de la prise électrique et laisser refroidir 
complètement avant toute manipulation, 
ou le nettoyage du dispositif.

•	 Évitez de placer le câble d’alimentation 
dans une zone où il pourrait présenter 
un risque de trébuchement. Ne placez 
pas le câble d’alimentation sous une 
moquette ou un tapis, des patins ou tout 
autre revêtement similaire.

•	 Évitez de faire fonctionner un autre 
appareil à haute puissance sur le même 
circuit électrique afin de prévenir toute 
surcharge.

•	 Branchez toujours l’appareil directement 
sur une prise murale. Dans la mesure du 
possible, évitez d’utiliser des rallonges, 
car elles peuvent provoquer une 
surchauffe, voire un risque d’incendie.

•	 N’utilisez pas cet appareil avec 
un programmateur externe, un 
temporisateur ou tout autre dispositif 
qui l’activerait automatiquement à moins 
que celui-ci n’ait été préalablement 
intégré à l’appareil par le fabricant.

•	 Ne pas tirer sur le cordon d’alimentation. 
Ne déplacez, ne transportez ou ne 
suspendez jamais le produit par le 
cordon d’alimentation.

•	 Ne pas plier ni enrouler le cordon 
d’alimentation et la fiche autour de 
l’appareil, car cela pourrait fragiliser 
ou fissurer l’isolant, en particulier à la 
jonction avec le dispositif.

•	 Vérifiez que le câble d’alimentation est 
bien tendu avant l’utilisation et veillez à 
éviter tout contact avec l’appareil.

•	 Le radiateur ne doit pas être utilisé dans 
une pièce dont la surface au sol est 
inférieure à 5 m². 

•	 Utilisez l’appareil dans un endroit bien 
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ventilé.
•	 N’utilisez pas l’appareil si les protections 

de sécurité ont été retirées.
•	 Ne pas utiliser l’appareil s’il présente 

des signes de dommages, ou si le câble 
d’alimentation ou l’un des accessoires 
fournis est endommagé. Si le cordon 
d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, 
son représentant de service ou toute 
personne qualifiée, afin d’éviter tout 
danger.

•	 N’essayez pas de réparer ou de 
régler les composants électriques ou 
mécaniques de l’appareil. Cela pourrait 
s’avérer dangereux et annulerait votre 
garantie.

•	 Assurez-vous que l’alimentation secteur 
(y compris la tension, la fréquence et 
l’alimentation) est conforme à la plaque 
signalétique de l’appareil.

•	 N’utilisez pas l’appareil à proximité 
d’une source d’essence, de peintures, 
de gaz inflammables, d’un four ou 
d’autres sources de chaleur.

•	 Ne pas utiliser cet appareil s’il est 
tombé. 

•	 Ne pas utiliser si l’appareil présente des 
signes visibles de dommages.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
CONCERNANT LES PILES/LA BATTERIE
――

Ce produit est fourni avec Button Cell - 
CR2025 Li-ion piles jetables.

SI PREGA DI LEGGERE E CONSERVARE 
QUESTE IMPORTANTI ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA

AVERTISSEMENT : TENIR HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS.

Risque d’étouffement. Ne pas avaler. Nocif en 
cas d’ingestion. L’ingestion peut entraîner des 
brûlures chimiques, la perforation des tissus 
mous voire la mort. Des brûlures graves peuvent 
se produire dans les 2 heures suivant l’ingestion. 
Si vous pensez que l’utilisateur a avalé une 
pile ou l’a insérée dans une partie du corps, 
consultez immédiatement un médecin.

•	 Ce produit utilise uniquement une 
pile Button Cell - CR2025 Li-ion. Non 
compatible avec d’autres types de piles.

•	 Ne pas laisser les enfants manipuler les 
piles.

•	 S’il ne se ferme pas correctement, 
cessez d’utiliser le produit, retirez-en les 
piles et tenir hors de portée des enfants.

•	 Assurez-vous que la pile est 
correctement installée avec la bonne 
polarité (+ et -).

•	 Retirez rapidement les piles déchargées.
•	 Vérifiez systématiquement les nouvelles 

piles avant utilisation. Une pile 
endommagée ou à charge faible pourrait 
laisser échapper de l’acide. Cessez 
d’utiliser l’appareil si vous constatez 
une fuite, un dommage ou un signe de 
faiblesse à tout moment.

•	 Assurez-vous que le compartiment 
prévu à cet effet est correctement fermé 
une fois la pile introduite.

•	 Lavez-vous les mains après avoir 
manipulé les piles.

•	 Les piles jetables ne sont pas 

rechargeables et doivent être 
recyclées ou éliminées conformément 
à la réglementation en vigueur. Jetez 
toujours les piles dans un point de 
collecte officiel et conformément à vos 
lois et directives environnementales 
locales.

1

2

3

4

5

6

7

8

SPÉCIFICATIONS
――

•	 Modèle: PB-H14
•	 Tension: 220-240V~
•	 Fréquence: 50Hz
•	 Alimentation: 2000W
•	 Dimensions du produit: L 553 x W 260 x H 649 mm
•	 Poids nett: 11.7 kg

	
PIÈCES
――

Radiateur

1.	 Corps de chauffe   
2.	 Poignée avant
3.	 Panneau de commande
4.	 Empattement
5.	 Poignée arrière
6.	 Bouton ON / OFF
7.	 Rangement des câbles
8.	 Encart de rangement de 

la télécommande
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Panneau de commande

1.	 Bouton du thermostat
2.	 Bouton d’augmentation de la 

température / réglage de l’heure
3.	 Bouton Mode
4.	 Bouton de minuterie
5.	 Bouton de diminution de la température 

/ réglage de l’heure
6.	 Bouton de mode veille

1 2 3

4 5 6

Affichage température / heure

Indicateur de température

Indicateur des heures de 
la minuterie 

Indicateur du mode Eco 

Indicateur de minuterie

Télécomande

1.	 Bouton Mode
2.	 Bouton de mode veille
3.	 Bouton de minuterie
4.	 Bouton du thermostat
5.	 Bouton d’augmentation de la 

température / réglage de l’heure
6.	 Bouton de diminution de la 

température / réglage de l’heure

4

5

1

3

6

2

Remarque:

•	 Le radiateur peut être contrôlé à la fois 
par la télécommande et le panneau de 
commande.

•	 Un « bip » est émis par le panneau de 
commande ou la télécommande chaque 
fois qu’une touche est enfoncée. Pour 
couper ce son, maintenez les boutons 
d’augmentation et de diminution enfoncés 
pendant cinq secondes. Répétez pour 
réactiver le bip. 

•	 Vous pouvez ranger la télécommande dans 
l’encart de rangement prévu à cet effet 
lorsqu’elle n’est pas utilisée.

CONSIGNES D’UTILISATION
――

Montage:

•	 Retournez le corps de chauffe sur une 
surface stable et résistante aux rayures. 

•	 Placez les pieds sur les orifices situés de 
chaque côté de l’appareil.

•	 Fixez les bases de pied en place en 
vissant quatre vis de chaque côté.

Allumer et éteindre le chauffage:

•	 Branchez le radiateur au mur et activez 
l’interrupteur marche/arrêt pour allumer 
le radiateur. Le radiateur se trouve 
désormais en mode veille. Le bouton 

de veille et le bouton de minuterie 
s’allument. 

•	 Appuyez sur le bouton de veille. 
L’appareil émet un « bip », les autres 
boutons s’allument et l’appareil est prêt 
à l’utilisation. Au moment de l’allumer, 
le radiateur sera sur son réglage de 
puissance le plus élevé. Pour éteindre 
le radiateur, appuyez sur le bouton de 
veille. 

•	 Le radiateur se remettra en mode veille 
et l’écran du panneau de commande 
s’éteindra. 

•	 Actionnez l’interrupteur marche / arrêt 
pour éteindre complètement le radiateur. 

	
Réglage des paramètres de chaleur:

•	 Appuyez sur le bouton de mode pour 
parcourir les modes de puissance : 
élevé               , moyen           , faible      
et le mode éco.

•	 En mode éco, l’affichage « ECO » 
s’affiche et la puissance du radiateur 
s’ajustera automatiquement pour 
maintenir la pièce à la température 
réglée sur le thermostat.  Lorsque la 
température souhaitée est atteinte, 
le radiateur s’éteint. Lorsque la 
température ambiante descend sous la 
température réglée, il se rallume. 

Réglage des paramètres du thermostat:

Remarque:

•	 Si vous ne réglez pas le thermostat, en 
mode éco, la température par défaut du 
thermostat est de 23 ℃.

•	 Si vous réglez la température du 
thermostat, le radiateur sera en 
mode éco quel que soit le réglage de 
puissance choisi.

•	 La plage de réglage de la température 
du thermostat est comprise entre 1 0 °C 
et 30 °C.
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Pour régler le thermostat du radiateur, suivez 
les étapes ci-dessous:

•	 Appuyez sur le bouton du thermostat. 
L’affichage de la température 
commencera à clignoter. 

•	 Appuyez sur les boutons 
d’augmentation et de diminution de la 
température pour obtenir la température 
souhaitée. 

•	 L’affichage de la température arrêtera 
de clignoter et la température choisie 
apparaîtra à l’écran. Le radiateur 
maintiendra la température dans la 
pièce en s’allumant et en s’éteignant 
automatiquement.

	
Réglage de la minuterie:

Pour régler une minuterie et prévoir 
l’allumage automatique du radiateur, suivez 
les étapes ci-dessous:

•	 Lorsque le radiateur est en mode veille, 
appuyez sur le bouton de la minuterie. 
L’affichage clignotera « 0.0 ».

•	 Utilisez les boutons d’augmentation 
et de diminution pour régler une 
durée entre 1 et 24 heures. Le temps 
augmentera par incréments de 0,5 heure 
jusqu’à ce qu’il atteigne 5 heures, puis il 
augmentera par incréments d’une heure, 
jusqu’à ce qu’il atteigne 24 heures. 

•	 Le bouton de la minuterie clignotera 
jusqu’à ce que l’heure soit réglée. Le 
nombre d’heures restantes s’affiche à 
l’écran. 

•	 Le radiateur s’allumera 
automatiquement lorsque l’affichage du 
radiateur atteindra à nouveau « 0,0 ».

Pour programmer l’extinction automatique du 
radiateur, suivez les étapes ci-dessous:

•	 Pendant que le radiateur est allumé, 
appuyez sur le bouton de la minuterie. 
L’affichage clignotera « 0.0 ».

•	 Utilisez les boutons d’augmentation 
et de diminution pour régler une 

durée entre 1 et 24 heures. Le temps 
augmentera par incréments de 0,5 heure 
jusqu’à ce qu’il atteigne 5 heures, puis il 
augmentera par incréments d’une heure, 
jusqu’à ce qu’il atteigne 24 heures. 

•	 Le bouton de la minuterie clignotera 
jusqu’à ce que l’heure soit réglée. Le 
nombre d’heures restantes s’affiche à 
l’écran. 

•	 Le radiateur s’éteint automatiquement 
lorsque l’affichage du radiateur atteint « 
0.0 ».

Gardes de sécurité de votre appareil de 
chauffage:

•	 Votre radiateur s’éteint automatiquement 
lorsqu’il n’est pas droit, et ce afin 
d’éviter le moindre risque pour votre 
habitation. Votre radiateur se rallumera 
lorsqu’il retrouvera sa position verticale 
normale.

•	 Votre radiateur s’éteindra 
automatiquement en cas de surchauffe. 
Surchauffe sans doute causée par 
un objet qui recouvre le radiateur. 
Débranchez l’appareil et attendez 30 
minutes, le temps qu’il refroidisse. Si 
l’appareil, le cordon ou la fiche ne sont 
pas endommagés, rebranchez l’appareil 
et utilisez-le normalement. 

NETTOYAGE
――

AVERTISSEMENT: TOUJOURS 
ÉTEINDRE LE DISPOSITIF, 
DÉBRANCHER LE CORDON 
D’ALIMENTATION DE LA PRISE 
ÉLECTRIQUE ET LAISSER REFROIDIR 
COMPLÈTEMENT AVANT TOUTE 
MANIPULATION, OU LE NETTOYAGE 
DU DISPOSITIF.
AVERTISSEMENT: LAISSER LE 
RADIATEUR REFROIDIR PENDANT 2 
HEURES (240 MINUTES) AVANT DE LE 
NETTOYER.
ATTENTION: NE LAISSEZ PAS L’EAU 
OU D’AUTRES LIQUIDES PÉNÉTRER 
À L’INTÉRIEUR DE L’APPAREIL, 
CAR CELA POURRAIT CRÉER 
UN INCENDIE ET/OU UN RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION.
ATTENTION : NE PAS UTILISER DE 
NETTOYANTS OU DE SOLVANTS 
ABRASIFS. VOUS RISQUERIEZ 
D’ENDOMMAGER LE PRODUIT.

•	 N’essayez pas de nettoyer l’appareil 
d’une manière autre que celle décrite 
par le fabricant.

Votre appareil doit être nettoyé 
régulièrement, conformément aux 
instructions ci-dessous:

•	 Débranchez l’appareil et laissez refroidir 
avant de le nettoyer.

•	 Nettoyez délicatement la surface 
extérieure et le panneau de commande 
avec un chiffon humide non pelucheux.

•	 Nettoyez les évents de l’appareil avec 
un aspirateur équipé d’une brosse pour 
éviter l’accumulation de poussière.

RANGEMENT
――

•	 Pour ranger votre produit, utilisez la 
boîte d’origine ou tout contenant de 
taille similaire.

•	 Conserver dans un endroit propre et sec 
à l’abri de la lumière directe du soleil. 
Tenir hors de portée des enfants.

RECYCLAGE ET MISE AU REBUT
――

Les produits électriques et électroniques 
(DEEE), les batteries (piles), les 
accumulateurs et les emballages ne doivent 
pas être jetés avec les déchets ménagers 
ordinaires. Ceci afin d’éviter de porter 
préjudice à l’environnement et au bien-être 
humain et de contribuer à la conservation 
de nos ressources naturelles. La plupart des 
produits électriques munis d’une fiche, d’une 
batterie ou d’un câble peuvent être recyclés. 
Contactez votre municipalité/commune, le 
service d’élimination des déchets ménagers 
ou la boutique où vous avez acheté le 
produit pour obtenir des informations sur les 
programmes de collecte dans votre région. 

Déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE)

Ce symbole sur le produit et/ou l’emballage 
indique que les déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE), 
conformément à la directive 2012/19/
UE qui régit les appareils électriques et 
électroniques usagés, ne doivent pas être 
jetés avec les déchets ménagers généraux. 

Piles usagées et piles rechargeables 
(batteries)

Ce symbole sur les piles (batteries) fournies 
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Modèle: PB-H14B Symbol Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale Pnom 2.0 kW

Puissance thermique minimale (indicative) Pmin 0.667 kW

Puissance thermique maximale continue Pmax 2.0 kW

Consommation d’électricité auxiliaire

À la puissance thermique nominale elmax N/A kW

À la puissance thermique minimale elmin N/A kW

En mode veille elmin 0.00017 kW

Type d’apport de chaleur, pour les dispositifs de chauffage décentralisés 
électriques à accumulation uniquement 

Contrôle thermique manuel de la charge avec thermostat intégré Non

Contrôle thermique manuel de la charge avec réception d’informations sur la 
température de la pièce et/ou extérieure

Non

Contrôle thermique électronique de la charge avec réception d’informations sur la 
température de la pièce et/ou extérieure

Non

Puissance thermique régulable par ventilateur Non

Type de contrôle de la puissance thermique/de la température de la pièce 

Contrôle de la puissance thermique à un palier, pas de contrôle de la température 
de la pièce

Non

Contrôle à deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contrôle de la température de 
la pièce

Non

Contrôle de la température de la pièce avec thermostat mécanique Non

Contrôle électronique de la température de la pièce Oui

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non

Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur 
hebdomadaire

Non

Autres options de contrôle 

Contrôle de la température de la pièce, avec détecteur de présence Non

Contrôle de la température de la pièce, avec détecteur de fenêtre ouverte Non

Option contrôle à distance Non

Contrôle adaptatif de l’activation Non

Limitation de la durée d’activation Oui

Capteur à globe noir Non

avec votre produit indique que les piles 
(batteries) usagées conformément à la 
directive 2006/66/CE qui régit les piles 
(batteries) et les accumulateurs usagés ne 
doivent pas être éliminées avec les déchets 
ménagers généraux. Si la batterie contient 
plus de 0,004 % de plomb, le symbole qui y 
figure sera accompagné des lettres (PB).  

La boucle de Mobius

Ce symbole indique que le produit ou 
l’emballage est recyclable. 

Triman Logo 

Nos produits et emballages se recyclent, ne 
les jetez pas! Trouvez où les déposer sur le 
site www.quefairedemesdechets.fr 

Programme de reprise

Les déchets de produits électriques (DEEE) 
peuvent être envoyés à One Retail Group 
pour recyclage et élimination lorsque vous 
achetez un nouveau produit auprès de 
One Retail Group, sur un achat de valeur 
comparable. Pour plus d’informations sur la 
façon de recycler ce produit, veuillez visiter 
www.probreeze.com 

L’utilisateur final des produits électriques 
et électroniques (DEEE) est responsable 
de la séparation des piles et des ampoules 
usagées avant qu’elles ne soient remises 
à un service d’élimination et de recyclage 
désigné. Les piles et batteries usagées 
peuvent également être jetées dans les bacs 
de collecte, que l’on trouve dans la plupart 
des supermarchés locaux et dans les centres 
de recyclage des déchets ménagers.
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Grazie per aver scelto di acquistare un prodotto ProBreeze. Leggere con attenzione l’intero 
manuale prima di utilizzare il prodotto la prima volta e conservarlo in un luogo sicuro per poterlo 
consultare all’occorrenza.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
―

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE 
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Durante l’uso di apparecchi elettrici, devono 
essere sempre osservate le precauzioni 
di sicurezza al fine di ridurre il rischio di 
incendio, scosse elettriche, lesioni personali, 
incluso quanto segue:

AVVERTENZA : NON 
COPRIRE L’APPARECCHIO 
DURANTE L’USO.

AVVERTENZA: PRIMA DI 
SPOSTARE, RIPARARE O PULIRE 
L’APPARECCHIO E PER EVITARE IL 
RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, 
INCENDI O LESIONI ALLE PERSONE, 
ASSICURARSI SEMPRE CHE 
L'APPARECCHIO SIA SCOLLEGATO 
DALLA PRESA ELETTRICA.
AVVERTENZA: NON UTILIZZARE 
IL RISCALDATORE IN STANZE DI 
PICCOLE DIMENSIONI QUANDO 
SONO OCCUPATE DA PERSONE 
CHE NON SONO IN GRADO DI 
LASCIARE LA STANZA DA SOLE, 
SALVO NON VENGA PRESTATA UNA 
SUPERVISIONE COSTANTE. 
AVVERTENZA: PER RIDURRE IL 
RISCHIO DI INCENDIO, MANTENERE 
TESSUTI, TENDAGGI O QUALSIASI 

ALTRO MATERIALE INFIAMMABILE 
A UNA DISTANZA MINIMA DI 1 M 
DALL'USCITA DELL'ARIA.
ATTENZIONE: DURANTE IL 
FUNZIONAMENTO IL RISCALDATORE 
DIVENTERÀ MOLTO CALDO E POTRÀ 
CAUSARE USTIONI. NON TOCCARE 
LE PARTI CALDE DEL RISCALDATORE 
CON LA PELLE NUDA DURANTE 
L'USO O IMMEDIATAMENTE 
DOPO IL SUO SPEGNIMENTO. 
PRIMA DI PROCEDERE CON 
LA PULIZIA O QUALSIASI 
MANIPOLAZIONE, LASCIARE 
RAFFREDDARE COMPLETAMENTE 
IL RISCALDATORE. PER LA 
MOVIMENTAZIONE DELL’UNITÀ, 
UTILIZZARE L’APPOSITA MANIGLIA. 
PER EVITARE LESIONI GRAVI, 
UTILIZZARE GUANTI O MUFFOLE DA 
FORNO.

•	 Utilizzare il riscaldatore solo secondo le 
istruzioni riportate nel presente manuale. 
Qualsiasi altro uso non consigliato dal 
fabbricante può provocare incendi, 
scosse elettriche o lesioni alle persone.

•	 Potrebbe esserci traccia di odori durante 
i primi minuti di utilizzo iniziale. Si tratta 
di un fatto normale che scomparirà 
rapidamente.

•	 Il prodotto non deve essere utilizzato 
da persone (compresi i bambini) con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, a meno che non agiscano 
sotto supervisione o siano state 
debitamente istruite.

•	 Il riscaldatore deve avere uno spazio 
libero di almeno 50 cm attorno a 

RADIATORE DIGITALE 
SENZA OLIO | MODELLO PB-H14

ciascuno dei suoi lati. 
•	 Utilizzare il riscaldatore solo in posizione 

verticale e con entrambe le basi dei piedi 
ben fissate. 

•	 I bambini devono essere sorvegliati 
per impedire loro di giocare con 
l'apparecchio.

•	 Tenere lontani i bambini di età inferiore 
a 3 anni a meno che non siano 
costantemente sorvegliati.

•	 Non lasciare i bambini soli o incustoditi 
nell'area in cui il riscaldatore è in 
funzionamento.

•	 La pulizia e la manutenzione dell'utente 
non devono essere eseguite da bambini 
a meno che non siano costantemente 
sorvegliati.

•	 Posizionare il riscaldatore su una 
superficie piana, stabile e resistente al 
calore e mantenerlo sempre in posizione 
verticale. L'utilizzo del prodotto in 
qualsiasi altra posizione può essere 
causa di pericoli. 

•	 Non coprire, ostruire o inserire oggetti 
nelle prese d'aria e nelle aperture 
del riscaldatore, poiché ciò potrebbe 
causare scosse elettriche, incendi o 
danneggiare il dispositivo.

•	 Non utilizzare il riscaldatore per 
asciugare o riscaldare indumenti.

•	 Assicurarsi che il riscaldatore non si 
trovi immediatamente sotto una presa di 
corrente.

•	 Non posizionare mai alcun oggetto sopra 
il riscaldatore.

•	 Non azionare il riscaldatore con le mani 
bagnate.

•	 Non utilizzare il riscaldatore in prossimità 
dell’acqua o nelle immediate vicinanze 
di una vasca da bagno, una doccia 
o una piscina. Non posizionare mai il 
riscaldatore in punti da cui possa cadere 
in una vasca da bagno o in qualsiasi altro 
recipiente d'acqua.

•	 Non permettere che acqua o altri liquidi 
penetrino all'interno del riscaldatore, 
poiché ciò potrebbe creare un rischio di 
incendio e/o elettrico.

•	 Il riscaldatore è destinato all'uso 

domestico in interni e applicazioni simili. 
Non utilizzare all'aperto.

•	 Non lasciare mai il riscaldatore 
incustodito durante il funzionamento. 
Spegnere sempre il riscaldatore e 
scollegarlo dalla rete elettrica quando 
non viene utilizzato.

•	 Non utilizzare il riscaldatore durante 
il sonno o posizionarlo vicino a una 
persona che sta dormendo.

•	 Prima di procedere con la pulizia o 
qualsiasi altra manipolazione, spegnere 
sempre il riscaldatore, scollegare il cavo 
di alimentazione dalla presa elettrica e 
lasciarlo raffreddare completamente.

•	 Evitare di posizionare il cavo di 
alimentazione in aree in cui può costituire 
pericolo di inciampo. Non posizionare il 
cavo di alimentazione sotto la moquette 
né coprirlo con tappeti, pattini o simili.

•	 Per evitare qualsiasi sovraccarico del 
circuito quando si utilizza il riscaldatore, 
non azionare un altro apparecchio 
ad alta potenza sullo stesso circuito 
elettrico.

•	 Collegare sempre il riscaldatore 
direttamente a una presa a muro. Evitare, 
ove possibile, di utilizzare prolunghe 
poiché potrebbero surriscaldarsi e 
provocare rischio di incendio.

•	 Non utilizzare il riscaldatore con un 
programmatore esterno, un timer o 
qualsiasi altro dispositivo che accenda 
automaticamente l’apparecchio, a meno 
che questo non sia già stato incorporato 
nell'apparecchio dal fabbricante.

•	 Non tirare il cavo di alimentazione. 
Non spostare, trasportare o appendere 
mai il riscaldatore tramite il cavo di 
alimentazione.

•	 Non attorcigliare o avvolgere il cavo 
di alimentazione e la spina intorno al 
riscaldatore, ciò potrebbe indebolire o 
lacerare l'isolamento, specie nel punto di 
ingresso al dispositivo.

•	 Prima dell'uso, assicurarsi che il cavo 
di alimentazione sia completamente 
esteso e sistemarlo in modo che non 
sia in contatto con nessuna parte del 
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riscaldatore.
•	 Il riscaldatore non deve essere utilizzato 

in stanze di superficie inferiore a 5 m². 
•	 Utilizzare l’apparecchio solo in un'area 

ben ventilata.
•	 Non mettere in funzione il riscaldatore 

se le protezioni di sicurezza sono state 
rimosse.

•	 Non mettere in funzione il riscaldatore se 
sono presenti segni di danneggiamento 
sull'apparecchio, sul cavo di 
alimentazione o su uno qualsiasi degli 
accessori. Per evitare pericoli, se il cavo 
di alimentazione presenta danni, dovrà 
essere sostituito a cura del fabbricante, 
dal suo operatore tecnico di servizio o da 
una persona qualificata. 

•	 Non tentare di riparare o regolare alcun 
elemento elettrico o meccanico del 
riscaldatore. Ciò potrebbe non essere 
sicuro e invalidare la garanzia.

•	 Assicurarsi che l'alimentazione di 
rete (inclusi voltaggio, frequenza 
e potenza) sia conforme a quanto 
riportato sull'etichetta identificativa del 
riscaldatore.

•	 Non utilizzare l'apparecchio vicino a 
benzina, vernici, gas infiammabili, forni o 
altre fonti di calore.

•	 Non utilizzare il riscaldatore se è caduto.  
•	 Non utilizzare il riscaldatore se presenta 

segni visibili di danni.
	
	
ISTRUZIONI DI SICUREZZA DELLA 
BATTERIA
――

Questo prodotto viene fornito con Button 
Cell - CR2025 Li-ion batterie usa e getta.

SI PREGA DI LEGGERE E CONSERVARE 
QUESTE IMPORTANTI ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA

AVVERTENZA PER LA BATTERIA: 
TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI.

Rischio di soffocamento. Non ingerire. 
Nociva se ingerita. L'ingestione può 
provocare ustioni chimiche, perforazione dei 
tessuti molli e morte. Gravi ustioni possono 
verificarsi entro 2 ore dall'ingestione. Se 
pensi che le batterie possano essere state 
ingerite o possano essersi depositate 
all'interno di qualsiasi parte del corpo, 
consulta immediatamente un medico.

•	 Il prodotto utilizza solo una batteria 
Button Cell - CR2025 Li-ion. Non è 
compatibile con altri tipi di batterie.

•	 Non permettere ai bambini di 
maneggiare le batterie.

•	 Se il vano batteria non si chiude in modo 
corretto e sicuro, interrompere l'utilizzo 
del prodotto e tenerlo lontano dalla 
portata dei bambini.

•	 Assicurarsi che la batteria sia installata 
con la polarità corretta (+ e -).

•	 Rimuovere prontamente la batteria 
scarica.

•	 Ispezionare sempre le batterie nuove 
prima dell'uso. Le batterie danneggiate 
o deboli possono perdere acido. 
Interrompere l'uso se le batterie 
mostrano segni di perdite, danni o 
debolezza in qualsiasi momento.

•	 Dopo la sostituzione della batteria, 
assicurarsi che il vano batteria sia 
chiuso correttamente e saldamente.

•	 Lavarsi le mani dopo aver maneggiato le 
batterie.

•	 Le batterie monouso non sono 
ricaricabili e devono essere riciclate 
o smaltite separatamente dai rifiuti 
domestici. Smaltire sempre le batterie 
presso un punto di raccolta ufficiale 
e secondo le leggi e le linee guida 
ambientali locali.

1

2

3

4

5

6
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SPECIFICHE
――

•	 Modello: PB-H14
•	 Tensione: 220-240V~
•	 Frequenza: 50Hz
•	 Alimentazione: 2000W
•	 Dimensioni del prodotto: L 553 x W 260 x H 649 mm
•	 Peso netto: 11.7 kg
		

PARTI
――

Riscaldatore

1.	 Corpo del riscaldatore    
2.	 Maniglia frontale
3.	 Pannello di controllo
4.	 Base della ruota
5.	 Impugnatura posteriore
6.	 Interruttore on/off
7.	 Deposito cavi 
8.	 Spazio di riposizione 

del telecomando
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Pannello di controllo

1.	 Pulsante del termostato
2.	 Pulsante di aumento della 

temperatura / tempo
3.	 Pulsante di modalità
4.	 Pulsante del timer
5.	 Pulsante di riduzione della 

temperatura / tempo
6.	 Pulsante modalità stand-by

1 2 3

4 5 6

Visualizzazione temperatura/ora

Indicatore della 
temperatura

Indicatore dell’orario 
del timer 

Indicatore modalità Eco 

Indicatore del timer

4

5

1

3

6

2

Telecomando

1.	 Pulsante di modalità
2.	 Pulsante modalità stand-by
3.	 Pulsante del timer
4.	 Pulsante del termostato
5.	 Pulsante di aumento della
	 temperatura / tempo
6.	 Pulsante di riduzione della 

temperatura / tempo

Nota:

•	 Il riscaldatore può essere controllato sia 
tramite telecomando che tramite pannello 
di controllo.

•	 Ogni volta che si preme un pulsante viene 
emesso un "beep" dal pannello di controllo 
o dal telecomando. Per disattivare il suono, 
tenere premuti i pulsanti di aumento e 
riduzione per cinque secondi. Ripetere 
l’operazione per riattivare il segnale 
acustico. 

•	 Quando non viere utilizzato, il telecomando 
può essere riposto nell’apposito "spazio di 
riposizione.

ISTRUZIONI PER L’USO
――

Montaggio:

•	 Capovolgere il corpo del riscaldatore su 
una superficie stabile e resistente ai graffi. 

•	 Posizionare le basi dei piedi sopra i fori che 
si trovano su ciascun lato del riscaldatore.

•	 Fissare le basi dei piedi in posizione 
avvitando quattro viti su ciascun lato

Accensione e spegnimento del 
riscaldatore:

•	 Collegare il riscaldatore alla presa di 
corrente e premere l'interruttore on/off 
per accenderlo. Il riscaldatore è ora in 

modalità stand-by e i pulsanti stand-by 
e del timer si illuminano. 

•	 Premere il pulsante di stand-by. 
L'apparecchio emetterà un "beep", 
gli altri pulsanti si accenderanno e 
l'apparecchio sarà pronto per l'uso. 
Quando il riscaldatore si accende, 
funzionerà alla massima potenza. 

•	 Per spegnere il riscaldatore, premere il 
pulsante stand-by. Il riscaldatore tornerà 
in modalità stand-by e lo schermo del 
pannello di controllo si spegnerà. 

•	 Premere l'interruttore di accensione/
spegnimento per spegnere 
completamente il riscaldatore.

	
Regolazione delle impostazioni di calore:

•	 Premere il pulsante della modalità per 
scorrere le modalità di funzionamento 
tra alta               , media           , bassa      
e modalità eco.

•	 In modalità eco, si accenderà il display 
"ECO" e la potenza del riscaldatore 
si regolerà automaticamente per 
mantenere l'ambiente alla temperatura 
che è stata impostata come con il 
termostato.  Il riscaldatore si spegnerà 
nel momento in cui verrà raggiunto il 
valore di temperatura precedentemente 
impostato. Il riscaldatore si riaccenderà 
quando la temperatura ambiente 
scenderà al di sotto del valore 
impostato. 

Regolazione delle impostazioni del 
termostato:

Nota:

•	 Se non viene impostato il termostato, in 
modalità eco la temperatura predefinita 
del termostato è 23 ℃.

•	 Se viene impostata la temperatura del 
termostato, il riscaldatore funzionaerà 
in modalità eco indipendentemente 
dall'impostazione di potenza scelta.

•	 L'intervallo di impostazione della 
temperatura del termostato è compreso 
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tra 10 °C e 30°C.
	
Per impostare il termostato del riscaldatore, 
procedere come segue:

•	 Premere il pulsante del termostato. 
Il display della temperatura inizierà a 
lampeggiare. 

•	  Utilizzare i pulsanti di aumento e 
riduzione della temperatura per 
impostare la temperatura desiderata. 

•	 Il display della temperatura smetterà 
di lampeggiare e la temperatura scelta 
apparirà sullo schermo. Il riscaldatore 
manterrà la temperatura nella stanza 
accendendosi e spegnendosi 
automaticamente.

	
Impostazione del timer:

Per impostare il timer per l'accensione 
automatica del riscaldatore, eseguire i 
passaggi di seguito descritti:

•	 Premere il pulsante del timer mentre il 
riscaldatore è in modalità stand-by. Il 
display lampeggerà indicando "0.0".

•	 Utilizzare i pulsanti di aumento e 
riduzione per impostare un tempo 
compreso tra 1 e 24 ore. Il tempo 
aumenterà con incrementi di mezz’ora 
fino a raggiungere 5 ore, quindi 
aumenterà con incrementi di 1 ora, fino 
a raggiungere 24 ore. 

•	 Il pulsante del timer lampeggerà 
fino a quando non verrà impostato 
l’orario. Il numero di ore rimanenti verrà 
visualizzato sul display. 

•	 Il riscaldatore si accenderà 
automaticamente quando il display del 
riscaldatore raggiungerà nuovamente 
"0,0".

Per impostare il timer sullo spegnimento 
automatico del riscaldatore, eseguire i 
passaggi di seguito descritti:

•	 Premere il pulsante del timer mentre 
il riscaldatore è acceso. Il display 

lampeggerà indicando "0.0".
•	 Utilizzare i pulsanti di aumento e 

riduzione per impostare un tempo 
compreso tra 1 e 24 ore. Il tempo 
aumenterà con incrementi di mezz’ora 
fino a raggiungere 5 ore, quindi 
aumenterà con incrementi di 1 ora, fino 
a raggiungere 24 ore. 

•	 Il pulsante del timer lampeggerà 
fino a quando non verrà impostato 
l’orario. Il numero di ore rimanenti verrà 
visualizzato sul display. 

•	 Il riscaldatore si spegnerà 
automaticamente quando il display del 
riscaldatore raggiungerà '0,0'.

Protezioni di sicurezza del riscaldatore:

•	 Il riscaldatore si spegnerà 
automaticamente quando non si 
troverà in posizione verticale. Ciò allo 
scopo di evitare danni all’abitazione e 
il riscaldatore si riaccenderà quando si 
troverà nuovamente nella sua normale 
posizione verticale.

•	 Il riscaldatore si spegnerà 
automaticamente in presenza di 
surriscaldamento dell’apparecchio. Ciò 
può essere dovuto al fatto che qualcosa 
copre il riscaldatore. Scollegare 
l'apparecchio e attendere 30 minuti 
per il raffreddamento. Se non sono 
presenti danni all'unità, al cavo o alla 
spina, ricollegare l'unità e utilizzarla 
normalmente. 

PULIZIA
――

AVVERTENZA: PRIMA DI PROCEDERE 
CON LA PULIZIA O QUALSIASI 
ALTRA MANIPOLAZIONE, SPEGNERE 
SEMPRE IL RISCALDATORE, 
SCOLLEGARE IL CAVO DI 
ALIMENTAZIONE DALLA PRESA 
ELETTRICA E LASCIARLO 
RAFFREDDARE COMPLETAMENTE.
AVVERTENZA: PRIMA DI PROCEDERE 
CON LA PULIZIA, LASCIARE 
RAFFREDDARE IL RISCALDATORE 
PER 2 ORE (240 MINUTI).
ATTENZIONE: NON PERMETTERE 
CHE ACQUA O ALTRI LIQUIDI 
PENETRINO ALL'INTERNO 
DELL'APPARECCHIO, CIÒ POTREBBE 
CREARE UN RISCHIO DI INCENDIO 
E/O ELETTRICO.
ATTENZIONE: NON UTILIZZARE 
DETERGENTI ABRASIVI O SOLVENTI, 
IN QUANTO POTREBBERO 
DANNEGGIARE IL PRODOTTO.

•	 Non tentare di pulire l'apparecchio in 
modo diverso da quello specificato dal 
fabbricante.

L'apparecchio deve essere pulito 
regolarmente, rispettando le seguenti 
istruzioni:

•	 Scollegare l'apparecchio e lasciarlo 
raffreddare prima di procedere con la 
pulizia.

•	 Pulire delicatamente la superficie 
esterna e il pannello di controllo con un 
panno umido e privo di lanugine.

•	 Pulire le prese d'aria del dispositivo 
con un aspirapolvere e la spazzola per 
evitare l'accumulo di polvere.

CONSERVAZIONE
――

•	 Per conservare il prodotto, si consiglia 
di utilizzare la scatola di dimensioni 
originali o simili.

•	 Conservare in un luogo pulito e asciutto, 
lontano dalla luce solare diretta. Tenere 
fuori dalla portata dei bambini.

RICICLAGGIO E SMALTIMENTO
――

I rifiuti di prodotti elettrici ed elettronici 
(RAEE), batterie, accumulatori e imballaggi 
non devono essere smaltiti con i rifiuti 
domestici generici. Ciò serve allo scopo di 
prevenire possibili danni all'ambiente e al 
benessere umano e per aiutare a conservare 
le nostre risorse naturali. La maggior parte 
dei prodotti elettrici con spina, batteria o 
cavo può essere riciclata. Per informazioni 
sui programmi di raccolta nella tua zona, 
contatta il tuo comune, il servizio di 
smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio 
presso il quale hai acquistato il prodotto.   

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE)

Questo simbolo sul prodotto e/o sulla 
confezione indica che i rifiuti elettrici (RAEE), 
ai sensi della Direttiva 2012/19/UE che 
disciplina gli apparecchi elettrici ed elettronici 
usati, non devono essere smaltiti con i rifiuti 
domestici generici. 

Rifiuti di batterie e batterie ricaricabili

Questo simbolo sulle batterie fornite con il 
prodotto indica che i rifiuti di batterie, ai sensi 
della Direttiva 2006/66/CE che disciplina le 
batterie e gli accumulatori usati non devono 
essere smaltiti con i rifiuti domestici generici. 
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Modello: PB-H14B Simbolo Valore Unità

Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2.0 kW

Potenza termicaminima (indicativa) Pmin 0.667 kW

Massima potenza termica continua Pmax 2.0 kW

Consumo ausiliario di energia elettrica 

Alla potenza termica nominale elmax N/A kW

Alla potenza termica minima elmin N/A kW

In modo stand-by elmin 0.00017 kW

Tipo di potenza termica, solo per gli apparecchi per il riscaldamento 
d’ambiente locale elettrici ad accumulo

Controllo manuale del carico termico, con termostato integrato No

Controllo manuale del carico termico con riscontro della temperatura ambiente e/o 
esterna

No

Controllo elettronico del carico termico con riscontro della temperatura ambiente 
e/o esterna

No

Potenza termica assistita da ventilatore No

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente

Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente No

Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente No

Con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico No

Con controllo elettronico della temperatura ambiente Sí

Con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore giornaliero No

Con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale No

Altre opzioni di controllo

Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza No

Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte No

Con opzione di controllo a distanza No

Con controllo di avviamento adattabile No

Con limitazione del tempo di funzionamento Sí

Con termometro a globo nero No

Se la batteria contiene più dello 0,004% 
di piombo, il simbolo della batteria sarà 
accompagnato dalle lettere (PB).  

Il ciclo di Mobius

Questo simbolo indica che il prodotto o 
l'imballaggio possono essere riciclati. 

Programma di ritiro

I prodotti elettrici di scarto (WEEE) possono 
essere inviati a One Retail Group per il 
riciclaggio e lo smaltimento quando si 
acquista un nuovo prodotto da One Retail 
Group, a parità di condizioni. Per ulteriori 
informazioni su come riciclare questo 
prodotto, visitare www.probreeze.com 

L'utente finale di prodotti elettrici ed 
elettronici (RAEE) è responsabile della 
separazione delle vecchie batterie e delle 
lampadine prima che vengano consegnate 
a un servizio di smaltimento e riciclaggio 
designato. Le batterie esauste possono 

anche essere smaltite negli appositi bidoni 
di raccolta, che si trovano nella maggior 
parte dei supermercati locali e nei centri di 
riciclaggio dei rifiuti domestici.   
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Gracias por adquirir un producto de ProBreeze. Lea todo el manual detenidamente antes de 
usar el aparato por primera vez y guárdelo en un lugar seguro para referencia futura.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
―

LEA Y CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD YA QUE 
SON IMPORTANTES

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, 
siempre se deben seguir las precauciones 
básicas de seguridad para reducir el riesgo 
de incendios, descargas eléctricas y lesiones 
personales, incluyendo las siguientes:

ADVERTENCIA: NO 
CUBRA EL APARATO 
CUANDO ESTÉ EN USO.

ADVERTENCIA: PARA EVITAR 
EL RIESGO DE DESCARGAS 
ELÉCTRICAS, INCENDIOS O 
LESIONES A LAS PERSONAS, 
ASEGÚRESE SIEMPRE DE QUE 
EL ELECTRODOMÉSTICO ESTÉ 
DESENCHUFADO DEL ENCHUFE 
ANTES DE REUBICARLO, 
REPARARLO O LIMPIARLO.•	
ADVERTENCIA: NO UTILICE ESTE 
CALENTADOR EN HABITACIONES 
PEQUEÑAS CUANDO ESTÉN 
OCUPADAS POR PERSONAS QUE NO 
PUEDAN SALIR DE LA HABITACIÓN 
POR SÍ MISMAS, A MENOS QUE SE 
PROPORCIONE UNA SUPERVISIÓN 
CONSTANTE. 
ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL 
RIESGO DE INCENDIO, MANTENGA 
TEXTILES, CORTINAS O CUALQUIER 

OTRO MATERIAL INFLAMABLE A UNA 
DISTANCIA MÍNIMA DE 1 M DE LA 
SALIDA DE AIRE. 
PRECAUCIÓN: EL CALENTADOR 
SE CALENTARÁ MUCHO DURANTE 
EL USO Y PUEDE CAUSAR 
QUEMADURAS. NO TOQUE 
LAS PARTES CALIENTES DEL 
CALENTADOR CON LA PIEL 
DESNUDA DURANTE EL USO O 
INMEDIATAMENTE DESPUÉS DE QUE 
EL CALENTADOR SE HAYA APAGADO. 
DEJE QUE EL CALENTADOR SE 
ENFRÍE COMPLETAMENTE ANTES 
DE MANIPULARLO O LIMPIARLO. 
UTILICE EL ASA CUANDO MUEVA 
LA UNIDAD. USE GUANTES O 
MANOPLAS PARA HORNO PARA 
EVITAR LESIONES GRAVES.

•	 Utilice este producto únicamente como 
se describe en este manual. Cualquier 
otro uso no recomendado por el 
fabricante puede provocar incendios, 
descargas eléctricas o lesiones a las 
personas.

•	 Puede haber algo de olor durante los 
primeros minutos de uso inicial. Esto es 
normal y desaparecerá rápidamente.

•	 El calentador no debe ser utilizado 
por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimiento, a menos 
que hayan recibido supervisión o 
instrucción.

•	 El calentador debe tener un espacio 
libre mínimo de 50 cm alrededor de 
todos sus lados. 

•	 Solo maneje el calentador en posición 
vertical con las dos bases de los pies 
colocadas. 

RADIADOR DIGITAL SIN ACEITE 
MODELO PB-H14

•	 Se debe vigilar a los niños para que no 
jueguen con el aparato.

•	 Los niños menores de 3 años deberán 
mantenerse alejados a menos que estén 
bajo supervisión continua.

•	 No deje a los niños solos o 
desatendidos en el área donde se usa el 
calentador.

•	 Los niños no deben realizar la limpieza 
ni el mantenimiento a menos que estén 
supervisados continuamente.

•	 Coloque el calentador sobre una 
superficie plana, estable y resistente al 
calor y mantenga siempre el calentador 
en posición vertical. Manejar el 
calentador en cualquier otra posición 
podría causar un peligro. 

•	 No cubra, obstruya ni introduzca objetos 
en las rejillas de ventilación y la apertura 
de los electrodomésticos, ya que esto 
puede provocar una descarga eléctrica, 
un incendio o dañar el calentador.

•	 No utilice este calentador para secar o 
calentar ropa.

•	 Asegúrese de que el calentador no esté 
ubicado justo debajo de una toma de 
corriente.

•	 Nunca coloque nada encima del 
calentador.

•	 No maneje el calentador con las manos 
mojadas.

•	 No utilice este calentador cerca del agua 
o en las inmediaciones de un baño, una 
ducha o una piscina. Nunca coloque el 
calentador donde pueda caer en una 
bañera u otro recipiente con agua.

•	 No permita que entre agua u otros 
líquidos en el interior del calentador, 
ya que esto podría crear un incendio o 
peligro eléctrico.

•	 Este calentador está diseñado para uso 
doméstico en interiores y aplicaciones 
similares. No lo use al aire libre.

•	 Nunca deje el calentador desatendido 
mientras está en uso. · Siempre apague 
el calentador y desconéctelo de la 
fuente de alimentación cuando no esté 
en uso.

•	 No utilice el calentador mientras duerma 

ni lo coloque cerca de una persona que 
esté durmiendo.

•	 Siempre apague el calentador, 
desenchufe el cable de alimentación 
del enchufe y deje que se enfríe por 
completo antes de manipularla o 
limpiarla.

•	 Evite colocar el cable de alimentación 
en zonas donde pueda convertirse en un 
peligro de tropiezo. No coloque el cable 
de alimentación debajo de una alfombra 
ni lo cubra con tapetes, mantas o 
similares.

•	 Para evitar una sobrecarga del circuito al 
usar este calentador, no haga funcionar 
otro electrodoméstico de alta tensión en 
el mismo circuito eléctrico.

•	 Conecte siempre el calentador 
directamente a una toma de corriente. 
Evite el uso de cables de extensión 
siempre que sea posible, ya que pueden 
sobrecalentarse y provocar un riesgo de 
incendio.

•	 No utilice este calentador con un 
programador externo, un temporizador o 
cualquier otro dispositivo que encienda 
el calentador automáticamente, a menos 
que el fabricante lo haya incorporado 
previamente al aparato.

•	 No tire del cable de alimentación. 
Nunca mueva, transporte o cuelgue el 
calentador del cable de alimentación.

•	 No retuerza ni enrolle el cable de 
alimentación y el enchufe alrededor del 
calentador, ya que esto puede hacer 
que el aislamiento se debilite o se parta, 
especialmente donde entra al aparato.

•	 Asegúrese de que el cable de 
alimentación esté completamente 
extendido antes de su uso y colóquelo 
de manera que no esté en contacto con 
ninguna pieza del calentador.

•	 El calefactor no debe utilizarse en una 
habitación cuya superficie del suelo sea 
inferior a 5 m². 

•	 Utilice el aparato en un área bien 
ventilada.

•	 No maneje el calentador sin las 
protecciones de seguridad.No 
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maneje el calentador si hay signos 
de daño en el mismo, en el cable de 
alimentación o en cualquiera de los 
accesorios suministrados. Si el cable 
de alimentación está dañado, deberá 
reemplazarlo el fabricante, su agente de 
servicio o una persona calificada similar 
para evitar un peligro.

•	 No intente reparar ni ajustar ningún 
elemento eléctrico o mecánico del 
dispositivo. Hacerlo puede no resultar 
seguro y anulará la garantía.

•	 Asegúrese de que el suministro eléctrico 
(incluido el voltaje, la frecuencia y la 
alimentación) cumpla con la etiqueta de 
clasificación del calentador.

•	 No utilice el calentador cerca de 
gasolina, pinturas, gases inflamables, 
hornos u otras fuentes de calor.

•	 No use este calentador si se ha caído. 
•	 No lo use si hay signos visibles de daño 

en el calentador.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE 
LA BATERÍA
――

Este producto se suministra con Button Cell 
- CR2025 Li-ion pilas desechables.

POR FAVOR LEA Y GUARDE ESTAS 
IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD

ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA: 
MANTENER FUERA DEL ALCANCE 
DE LOS NIÑOS

Peligro de asfixia. No ingerir. Nocivo si 
se ingiere. La ingestión puede provocar 
quemaduras químicas, perforación de 
tejidos blandos y la muerte. Pueden darse 
quemaduras graves dentro de las 2 horas 
posteriores a la ingestión. Si cree que 
las pilas pueden haber sido ingeridas o 
colocadas dentro de cualquier parte del 
cuerpo, busque atención médica inmediata.

•	 Este producto solo usa una batería 
de Button Cell - CR2025 Li-ion. No es 
compatible con otros tipos de baterías.

•	 No permita que los niños manipulen las 
baterías.

•	 Si el compartimento de las pilas no se 
cierra de forma segura, deje de utilizar 
el producto y manténgalo alejado de los 
niños.

•	 Asegúrese de que la batería esté 
instalada con la polaridad correcta (+ y 
-).

•	 Retire la batería agotada de inmediato.
•	 Inspeccione siempre las baterías nuevas 

antes de usarlas. Las baterías dañadas 
o debilitadas pueden derramar ácido. 
Suspenda su uso de manera inmediata 
si las baterías muestran signos de fugas, 
daños o debilidad.

•	 Asegúrese de que el compartimiento 
de la batería esté cerrado de manera 
correcta y segura después de instalar 
las baterías.

•	 Lávese las manos tras manipular las 
baterías.

•	 Las baterías desechables no son 
recargables y deben reciclarse o 
eliminarse por separado de la basura 
doméstica. Deseche siempre las 
baterías en un punto de recolección 
oficial y de acuerdo con las leyes y 
pautas ambientales locales.

	
ESPECIFICACIONES
――

•	 Modelo: PB-H14
•	 Tensión: 220-240V~
•	 Frecuencia: 50Hz
•	 Alimentación: 2000W
•	 Dimensiones del producto: L 553 x 

W 260 x H 649 mm
•	 Peso neto: 11.7 kg

PIEZAS
――

Calefactor

1.	 Cuerpo calefactor 
2.	 Asa delantera
3.	 Panel de control
4.	 Base de rueda
5.	 Asa trasera
6.	 Interruptor encendido / 

apagado
7.	 Almacenamiento de cable 
8.	 Almacenamiento de 

mando a distancia

Panel de control 

1.	 Botón del termostato
2.	 Botón para aumentar la temperatura / 

tiempo
3.	 Botón de modo
4.	 Botón del temporizador:
5.	 Botón para disminuir la temperatura / 

tiempo
6.	 Botón de modo de espera

1
2

3

4

5

6

7

8

1 2 3

44 5 6

Visualización de temperatura / hora

Indicador de temperatura

Indicador de horas del 
temporizador 

Indicador de modo ecológico 

Indicador de temporizador
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Mando a Distancia

1.	 Botón de modo
2.	 Botón de modo de espera
3.	 Botón del temporizador
4.	 Botón del termostato
5.	 Botón para aumentar la
	 temperatur / tiempo
6.	 Botón para disminuir la 

temperatura / tiempo

Nota:

•	 El calentador se puede controlar tanto 
con el mando a distancia como con el 
panel de control.

•	 Se oye un 'bip' desde el panel de control 
o el mando a distancia cada vez que 
se presiona un botón. Para silenciar 
este sonido, mantenga presionados 
los botones de aumento y disminución 
durante cinco segundos. Repita para 
volver a activar el pitido. 

•	 El mando a distancia se puede almacenar 
en la 'ranura de almacenamiento de 
mando a distancia' cuando no se usa.

4

5

1

3

6

2

INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO
――

Montaje:

•	 Coloque el cuerpo del calentador boca 
abajo sobre una superficie estable y 
resistente a los arañazos. 

•	 Coloque las bases de los pies sobre los 
orificios a cada lado del calentador.

•	 Fije las bases de los pies en su lugar 
atornillando cuatro tornillos a cada lado.

Encendido y apagado del calentador:

•	 Enchufe el calentador a la pared y 
encienda el interruptor de encendido / 
apagado para encender el calentador. 
El calentador está ahora en modo de 
espera y el botón de espera y el botón 
del temporizador se iluminarán. 

•	 Presione el botón de espera. El aparato 
emitirá un 'bip', el resto de botones 
se iluminarán y el aparato estará listo 
para su uso. Cuando el calentador se 
encienda, estará en su configuración de 
potencia más alta. 

•	 Para apagar el calentador, presione el 
botón de espera. El calentador volverá al 
modo de espera y la pantalla del panel 
de control se apagará. 

•	 Mueva el interruptor de encendido / 
apagado para apagar el calentador por 
completo.

Ajustar la configuración de calor:

•	 Presione el botón de modo para recorrer 
los modos de potencia de alta                ,

	 medio           , bajo      y modo eco.
•	 En el modo eco, la pantalla 'ECO' se 

iluminará y la potencia del calentador 
se ajustará automáticamente para 
mantener la habitación a la temperatura 
que se ha establecido como ajuste 
del termostato.  Cuando se alcanza la 
temperatura establecida, el calentador 
se apaga. Cuando la temperatura 
ambiente desciende por debajo de la 
temperatura establecida, se volverá a 
encender.

Ajuste de la configuración del termostato:

Nota:

•	 Si no se establece el termostato, en 
el modo eco el valor por defecto del 
termostato de temperatura es de 23 ℃.

•	 Si configura la temperatura del 
termostato, el calentador estará en 
modo ecológico independientemente de 
la configuración de potencia que elija.

•	 El rango de ajuste de temperatura del 
termostato está entre 1 0 °C y 30 °C.

	
Para configurar el termostato del calentador, 
siga los pasos a continuación:

•	 Presione el botón del termostato. La 
pantalla de temperatura comenzará a 
parpadear. 

•	 Presione los botones de aumento y 
disminución de temperatura para ajustar 
la temperatura deseada. 

•	 La pantalla de temperatura dejará de 
parpadear y la temperatura elegida 
aparecerá en la pantalla. El calentador 
mantendrá la temperatura en la 
habitación al encenderse y apagarse 
automáticamente.

Configurar el temporizador:

Para configurar un temporizador para que el 
calentador se encienda automáticamente, 
siga los pasos a continuación:

•	 Mientras el calentador está en modo 
de espera, presione el botón del 
temporizador. La pantalla mostrará '0.0' 
parpadeando.

•	 Utilice los botones de aumento y 
disminución para fijar un tiempo entre 
1 y 24 horas. El tiempo aumentará en 
incrementos de 0,5 horas hasta llegar 
a las 5 horas, y luego aumentará en 
incrementos de 1 hora, hasta llegar a las 
24 horas. 

•	 El botón del temporizador parpadeará 
hasta que se fije la hora. El número 
de horas restantes se mostrará en la 
pantalla. 

•	 El calentador se encenderá 
automáticamente cuando la pantalla del 
calentador vuelva a alcanzar '0.0'.

Para configurar un temporizador para que el 
calentador se apague automáticamente, siga 
los pasos a continuación:

•	 Mientras el calentador está encendido, 
presione el botón del temporizador. La 
pantalla mostrará '0.0' parpadeando.

•	 Utilice los botones de aumento y 
disminución para fijar un tiempo entre 
1 y 24 horas. El tiempo aumentará en 
incrementos de 0,5 horas hasta llegar 
a las 5 horas, y luego aumentará en 
incrementos de 1 hora, hasta llegar a las 
24 horas. 

•	 El botón del temporizador parpadeará 
hasta que se fije la hora. El número 
de horas restantes se mostrará en la 
pantalla. 

•	 El calentador se apagará 
automáticamente cuando la pantalla del 
calentador llegue a '0.0'.
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Los protectores de seguridad de su 
calentador:

•	 Su calentador se apagará 
automáticamente cuando no esté en 
posición vertical. Es para evitar daños 
a su hogar y su calentador se volverá a 
encender cuando esté en su posición 
vertical normal.

•	 Su calentador se apagará 
automáticamente cuando el aparato 
se haya sobrecalentado. Esto puede 
deberse a que algo cubre el calentador. 
Desenchufe el aparato y espere 30 
minutos a que se enfríe. Si no hay daños 
en la unidad, el cable o el enchufe, 
vuelva a enchufar la unidad y utilícela 
normalmente.

LIMPIEZA
――

ADVERTENCIA: SIEMPRE APAGUE 
EL CALENTADOR, DESENCHUFE 
EL CABLE DE ALIMENTACIÓN 
DEL ENCHUFE Y DEJE QUE SE 
ENFRÍE POR COMPLETO ANTES DE 
MANIPULARLA O LIMPIARLA.
ADVERTENCIA: DEJE QUE EL 
CALENTADOR SE ENFRÍE DURANTE 
2 HORAS (240 MINUTOS) ANTES DE 
LIMPIARLO.
PRECAUCIÓN: NO PERMITA QUE 
ENTRE AGUA U OTROS LÍQUIDOS EN 
EL INTERIOR DEL APARATO, YA QUE 
ESTO PODRÍA CREAR UN INCENDIO 
O PELIGRO ELÉCTRICO.
PRECAUCIÓN: NO UTILICE 
LIMPIADORES ABRASIVOS NI 
DISOLVENTES, YA QUE DAÑARÁN EL 
ARTÍCULO.

•	 No intente limpiar el aparato de otra 
manera que no sea la detallada por el 
fabricante.

Su electrodoméstico debe limpiarse con 
regularidad, siguiendo las siguientes 
instrucciones:

•	 Desenchufe el aparato y déjelo enfriar 
antes de limpiarlo.

•	 Limpie suavemente la superficie exterior 
y el panel de control con un paño 
húmedo que no suelte pelusa.

•	 Limpie las rejillas de ventilación del 
dispositivo con una aspiradora y el 
accesorio de cepillo para evitar la 
acumulación de polvo.

	
ALMACENAMIENTO
――

•	 Para almacenar su producto cuando no 
lo necesite, le recomendamos utilizar la 
caja original o una de tamaño similar.

•	 Almacene la tabla en un lugar limpio 
y seco lejos de la luz solar directa. 
Mantener fuera del alcance de los niños.

RECICLAJE Y ELIMINACIÓN
――

Los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE), las baterías, los 
acumuladores y el embalaje no deben 
desecharse con la basura doméstica 
normal. Esto es para evitar posibles daños 
al medio ambiente y al bienestar humano y 
para ayudar a conservar nuestros recursos 
naturales. La mayoría de los productos 
eléctricos con enchufe, batería o cable se 
pueden reciclar. Póngase en contacto con su 
ayuntamiento, con el servicio de recogida de 
residuos domésticos o con la tienda donde 
compró el producto para obtener información 
sobre los sistemas de recogida de su zona.   

Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE)

Este símbolo en el producto o en el embalaje 
indica que los Residuos de Aparatos 
Eléctricos (RAEE), según la Directiva 

Modelo: PB-H14B Símbolo Valor Unidad

Potencia calorífica  

Potencia calorífica nominal Pnom 2.0 kW

Potencia calorífica mínima (indicativa) Pmin 0.667 kW

Potencia calorífica máxima continuada Pmax 2.0 kW

Consumo auxiliar de electricidad 

A potencia calorífica nominal elmax N/A kW

A potencia calorífica mínima elmin N/A kW

En modo de espera elmin 0.00017 kW

2012/19/UE que regula los aparatos 
eléctricos y electrónicos usados, no deben 
eliminarse con la basura doméstica general. 

Residuos de pilas y baterías recargables

Este símbolo en las pilas suministradas con 
su producto indica que los residuos de pilas 
según la Directiva 2006/66/CE que regula 
las pilas y acumuladores usados no deben 
eliminarse con la basura doméstica normal. 
Si la batería contiene más de 0,004% de 
plomo, el símbolo de la batería estará 
acompañado por las letras (PB).  

La banda de Möbius

Este símbolo indica que el producto o el 
embalaje pueden reciclarse. 

El programa Take-Back

Los residuos de aparatos eléctricos (WEEE) 
se pueden enviar a One Retail Group para su 
reciclaje y desecho cuando compre un nuevo 
producto de One Retail Group, a modo de 
intercambio. Para obtener más información 
sobre cómo reciclar este producto, visite 
www.probreeze.com 

El usuario final de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE) es responsable de 
separar las pilas y las bombillas antiguas 
antes de entregarlas a un servicio de 
eliminación y reciclaje designado. Las 
pilas usadas también pueden depositarse 
en los contenedores de recogida, que 
pueden encontrarse en la mayoría de los 
supermercados locales y en los centros de 
reciclaje de residuos domésticos.   
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Bedankt dat u hebt gekozen voor een product van ProBreeze. Lees de gehele handleiding 
zorgvuldig voordat u het product voor het eerst gebruikt en bewaar deze op een veilige plek 
voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
―

GELIEVE DEZE BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN TE LEZEN 
EN TE BEWAREN

Bij het gebruik van elektrische 
apparaten moeten altijd elementaire 
voorzorgsmaatregelen worden genomen om 
het risico op brand, elektrische schokken en 
persoonlijk letsel te beperken, waaronder de 
volgende:

WAARSCHUWING: BEDEK 
HET APPARAAT NIET 
TERWIJL HET IN GEBRUIK 
IS.

WAARSCHUWING: OM HET RISICO 
VAN ELEKTRISCHE SCHOKKEN, 
BRAND OF PERSOONLIJK LETSEL TE 
VOORKOMEN, MOET DE STEKKER 
VAN HET APPARAAT ALTIJD UIT HET 
STOPCONTACT WORDEN GEHAALD 
VOORDAT JE HET VERPLAATST, 
ONDERHOUDT OF SCHOONMAAKT.
WAARSCHUWING: GEBRUIK DEZE 
KACHEL NIET IN KLEINE KAMERS 
DIE WORDEN GEBRUIKT DOOR 
PERSONEN DIE DE KAMER NIET 
ZELFSTANDIG KUNNEN VERLATEN, 
TENZIJ ER CONSTANT TOEZICHT IS. 
WAARSCHUWING: OM HET RISICO 
OP BRAND TE BEPERKEN, MOETEN 

TEXTIEL, GORDIJNEN EN ANDER 
BRANDBAAR MATERIAAL OP 
MINIMAAL 1 METER AFSTAND 
VAN DE LUCHTUITLAAT WORDEN 
GEHOUDEN. 
PAS OP: DE KACHEL WORDT 
TIJDENS GEBRUIK ERG HEET 
EN KAN BRANDWONDEN 
VEROORZAKEN. KOM TIJDENS 
GEBRUIK OF DIRECT NADAT DE 
KACHEL IS UITGESCHAKELD MET 
DE BLOTE HUID NIET IN CONTACT 
MET VERWARMDE DELEN VAN 
DE KACHEL. LAAT DE KACHEL 
GERUIME TIJD AFKOELEN VOORDAT 
JE HEM VASTPAKT OF REINIGT. 
GEBRUIK HET HANDVAT OM HET 
APPARAAT TE VERPLAATSEN. 
GEBRUIK HANDSCHOENEN OF 
OVENWANTEN OM ERNSTIG LETSEL 
TE VOORKOMEN.

•	 Gebruik deze kachel alleen zoals 
beschreven in deze handleiding. Elk 
ander gebruik dat niet door de fabrikant 
wordt aanbevolen, kan leiden tot brand, 
elektrische schokken of persoonlijk 
letsel.

•	 Tijdens de eerste minuten van het 
eerste gebruik kan er een geur worden 
afgegeven. Dit is normaal en verdwijnt 
snel.

•	 De kachel mag niet worden gebruikt 
door personen (inclusief kinderen) 
met verminderde fysieke, zintuiglijke 
of mentale vermogens, of gebrek aan 
ervaring en kennis, tenzij ze onder 
toezicht staan of instructies hebben 
gekregen.

•	 De kachel moet aan alle zijden minimaal 

DIGITALE OLIEVRIJE RADIATOR 
MODEL PB-H14

Otras opciones de control 

Control de temperatura interior con detección de presencia No

Control de temperatura interior con detección de ventanas abiertas No

Con opción de control a distancia No

Con control de puesta en marcha adaptable No

Con limitación de tiempo de funcionamiento Sí

Con sensor de lámpara negra No

Tipo de aportación de calor, únicamente para los aparatos de 
calefacción local eléctricos de acumulación

Control manual de la carga de calor, con termostato integrado No

Control manual de la carga de calor con respuesta a la temperatura interior 
o exterior

No

Control electrónico de la carga de calor con respuesta a la temperatura 
interior o exterior

No

Potencia calorífica asistida por ventiladores No

Tipo de control de potencia calorífica/de temperatura interior

Potencia calorífica de un solo nivel, sin control de temperatura interior No

Dos o más niveles manuales, sin control de temperatura interior No

Con control de temperatura interior mediante termostato mecánico No

Con control electrónico de temperatura interior Sí

Control electrónico de temperatura interior y temporizador diario No

Control electrónico de temperatura interior y temporizador semanal No
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50 cm vrije ruimte hebben. 
•	 Gebruik de kachel alleen rechtop met 

beide voetsteunen bevestigd. 
•	 Kinderen moeten onder toezicht staan 

om niet met het apparaat te spelen.
•	 Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de 

buurt, tenzij er continu toezicht is.
•	 Laat kinderen niet alleen of zonder 

toezicht in de ruimte waar de kachel 
wordt gebruikt.

•	 Reiniging en gebruikersonderhoud 
mogen niet worden uitgevoerd door 
kinderen, tenzij ze onder voortdurend 
toezicht staan.

•	 Plaats de kachel op een vlakke, stabiele, 
hittebestendige ondergrond en houd de 
kachel altijd rechtop. Gebruik van de 
kachel in een andere positie kan gevaar 
veroorzaken. 

•	 Bedek en blokkeer de 
ventilatieopeningen niet, en duw geen 
voorwerpen in de ventilatie- en andere 
openingen van de kachel, dit kan een 
elektrische schok, brand of schade aan 
de kachel veroorzaken.

•	 Gebruik deze kachel niet voor het 
drogen of verwarmen van kleding.

•	 Plaats de kachel niet direct onder een 
stopcontact.

•	 Plaats nooit iets op het de kachel.
•	 Gebruik de kachel niet met natte 

handen.
•	 Gebruik deze kachel niet in de buurt van 

water of in de directe omgeving van een 
bad, douche of zwembad. Plaats de 
kachel nooit zo dat hij in een badkuip of 
ander waterreservoir kan vallen.

•	 Zorg dat er geen water of andere 
vloeistoffen in de kachel terechtkomen, 
hierdoor zou brand en/of elektrisch 
gevaar kunnen ontstaan.

•	 Deze kachel is bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik binnenshuis 
en soortgelijke toepassingen. Niet 
buitenshuis gebruiken.

•	 Laat de kachel tijdens gebruik nooit 
onbeheerd achter. Schakel de kachel 
altijd uit en haal de stekker uit het 
stopcontact als hij niet wordt gebruikt.

•	 Gebruik de kachel niet terwijl je slaapt 
en plaats hem niet naast een slapende 
persoon.

•	 Schakel de kachel altijd UIT, trek de 
stekker uit het stopcontact en laat de 
kachel volledig afkoelen voordat je hem 
vastpakt of schoonmaakt.

•	 Leg de stroomkabel niet op plekken 
waar men erover zou kunnen struikelen. 
Leg de stroomkabel niet onder 
vloerbedekking en bedek hem niet met 
vloerkleden, lopers of dergelijke.

•	 Om een overbelasting van het circuit 
te voorkomen wanneer je deze kachel 
gebruikt, mogen geen andere apparaten 
met een hoog wattage op hetzelfde 
elektrische circuit worden gebruikt.

•	 Sluit de kachel altijd rechtstreeks aan op 
een stopcontact. Vermijd, waar mogelijk, 
het gebruik van verlengsnoeren, 
aangezien deze kunnen oververhitten, 
waardoor brandgevaar kan ontstaan.

•	 Gebruik deze kachel niet met een 
externe programmeur, tijdklokschakelaar 
of enig ander instrument dat de kachel 
automatisch zou kunnen inschakelen, 
tenzij dit een door de fabrikant 
ingebouwde functie van de kachel 
betreft.

•	 Trek niet aan de stroomkabel. Verplaats, 
draag of hang de kachel nooit aan de 
stroomkabel.

•	 Knik of wikkel de stroomkabel en de 
stekker niet om de kachel, dit kan de 
isolatie verzwakken of splijten, vooral 
op het punt waar de kabel het apparaat 
binnenkomt.

•	 Zorg dat de stroomkabel voor gebruik 
volledig is uitgerold en plaats hem zo 
dat hij niet in contact staat met enig 
onderdeel van de kachel.

•	 De kachel mag niet worden gebruikt 
in een kamer met een vloeroppervlak 
kleiner dan 5m². 

•	 Gebruik dit apparaat alleen in een goed 
geventileerde ruimte.

•	 Gebruik de kachel niet als er 
veiligheidsvoorzieningen zijn verwijderd.

•	 Gebruik de kachel niet als er tekenen 

zijn van schade aan de kachel, 
de stroomkabel of een van de 
meegeleverde accessoires. Als de 
stroomkabel beschadigd is, moet deze, 
om gevaar te voorkomen, worden 
vervangen door de fabrikant, diens 
serviceagent of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon.

•	 Probeer geen elektrische of 
mechanische elementen in de kachel 
te repareren of aan te passen. Dit kan 
onveilig zijn en maakt de garantie 
ongeldig.

•	 Zorg dat de stroomtoevoer (inclusief 
spanning, frequentie en vermogen) 
overeenkomt met het typeplaatje van de 
kachel.

•	 Gebruik de kachel niet in de buurt van 
benzine, verf, brandbare gassen, ovens 
of andere warmtebronnen.

•	 Gebruik deze kachel niet als hij is 
gevallen. 

•	 Gebruik de kachel niet als deze 
zichtbare tekenen van schade vertoont. 

Voor volledige instructies in het Nederlands graag bezoek www.probreeze.
com/instruction-manual/PB-H14
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Tack för att du har valt att köpa din produkt från Pro Breeze. Läs igenom hela bruksanvisningen 
noggrant innan du använder produkten för första gången och förvara instruktionerna på en 
säker plats om du behöver läsa dem i framtiden.

SÄKERHETSANVISNINGAR
―

LÄS OCH SPARA DESSA VIKTIGA 
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Vid användning av elektrisk utrustning ska 
grundläggande säkerhetsåtgärder alltid följas 
för att minska risken för brand, elstötar och 
personskador, inklusive följande:

VARNING: TÄCK INTE 
ÖVER VÄRMAREN

VARNING: FÖR ATT UNDVIKA 
RISKEN FÖR ELSTÖT, BRAND 
ELLER PERSONSKADA, SE TILL ATT 
APPARATEN ALLTID ÄR URKOPPLAD 
FRÅN ELUTTAGET INNAN DU 
FLYTTAR, SERVAR ELLER RENGÖR 
DEN.
VARNING: ANVÄND INTE 
VÄRMEELEMENTET I SMÅ RUM 
NÄR DET FINNS PERSONER SOM 
INTE KAN LÄMNA RUMMET PÅ 
EGEN HAND, SÅVIDA INTE STÄNDIG 
TILLSYN TILLHANDAHÅLLS. 
VARNING: FÖR ATT MINSKA RISKEN 
FÖR BRAND, HÅLL TEXTILIER, 
GARDINER ELLER ANNAT 
BRANDFARLIGT MATERIAL MINST 1 
M FRÅN LUFTUTLOPPET. 
FÖRSIKTIGHET: VÄRMAREN 
BLIR MYCKET VARM UNDER 
ANVÄNDNING OCH KAN ORSAKA 
BRÄNNSKADOR. RÖR INTE VID 

UPPVÄRMDA DELAR AV VÄRMAREN 
MED BAR HUD UNDER ANVÄNDNING 
ELLER OMEDELBART EFTER ATT 
VÄRMAREN STÄNGTS AV. LÅT 
VÄRMAREN SVALNA ORDENTLIGT 
INNAN HANTERING ELLER 
RENGÖRING. ANVÄND HANDTAGET 
NÄR DU FLYTTAR ENHETEN. ANVÄND 
HANDSKAR ELLER UGNSVANTAR 
FÖR ATT UNDVIKA ALLVARLIGA 
SKADOR.

•	 Använd endast värmaren enligt 
beskrivningen i denna manual. All annan 
användning som inte rekommenderas 
av tillverkaren kan orsaka brand, elstötar 
eller personskada.

•	 Det kan finnas spår av lukt under 
de första minuterna vid första 
användningen. Detta är normalt och 
försvinner snabbt.

•	 Produkten får inte användas av personer 
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga, eller 
som saknar erfarenhet och kunskap, 
såvida de inte har fått handledning eller 
instruktioner.

•	 Apparaten måste ha ett fritt utrymme på 
minst 50 cm runt alla sidor. 

•	 Använd endast värmaren i upprätt läge 
med båda fotstöden monterade. 

•	 Barn måste övervakas så att de inte 
leker med apparaten.

•	 Barn under 3 år bör hållas borta från 
apparaten om de inte övervakas 
kontinuerligt.

•	 Lämna inte barn ensamma eller utan 
uppsikt i det område där värmaren 
används.

•	 Rengöring och underhåll får inte 

DIGITAL OLJEFRI KYLARE 
MODELL PB-H14

utföras av barn om de inte övervakas 
kontinuerligt.

•	 Placera värmaren på en plan, stabil, 
värmebeständig yta och håll alltid 
värmaren i upprätt läge. Att använda 
värmaren i någon annan position kan 
orsaka fara. 

•	 Täck inte över, blockera eller 
för in föremål i värmarens 
ventilationsöppningar och övriga 
öppningar, eftersom det kan orsaka 
elektriska stötar, brand eller skada 
apparaten.

•	 Använd inte apparaten för att torka 
kläder.

•	 Se till att värmaren inte är placerad 
direkt under ett uttag.

•	 Placera aldrig någonting ovanpå 
apparaten.

•	 Använd inte värmaren med våta händer.
•	 Använd inte denna värmare i närheten 

av vatten eller i den omedelbara 
närheten av ett badkar, en dusch eller 
pool. Placera aldrig enheten där den kan 
hamna i ett badkar eller någon annan 
vattenbehållare.

•	 Låt inte vatten eller andra vätskor tränga 
in i luftpumpen, eftersom detta kan 
orsaka brand och/eller elektrisk fara.

•	 Denna värmare är avsedd för 
hushållsbruk inomhus och liknande 
användningsområden. Använd inte 
apparaten utomhus.

•	 Lämna inte värmaren utan uppsikt 
när den används. Stäng alltid av 
värmaren och koppla bort den från 
strömförsörjningen när den inte 
används.

•	 Använd inte värmaren medan du sover 
och placera den inte nära en person 
som sover.

•	 Stäng alltid AV värmaren, dra ut 
nätsladden ur eluttaget och låt den 
svalna helt innan du hanterar eller rengör 
den.

•	 Undvik att placera nätsladden i områden 
där den kan utgöra en snubbelrisk. 
Placera inte strömsladden under mattor 
och täck inte över den med mattor, 

gångmattor eller liknande.
•	 För att undvika överbelastning av 

kretsen när du använder den här 
värmaren, använd inte en annan 
högeffektsapparat på samma elektriska 
krets.

•	 Anslut alltid värmaren direkt till ett 
vägguttag. Undvik att använda 
förlängningskablar om möjligt eftersom 
de kan överhettas och orsaka brandrisk.

•	 Använd inte värmaren med en extern 
programmerare, timer eller någon annan 
enhet som skulle kunna slå på värmaren 
automatiskt, om inte dessa redan är 
inbyggda i apparaten.

•	 Dra inte i nätsladden. Flytta, bär eller 
häng aldrig produkten i nätsladden.

•	 Böj eller linda inte nätsladden och 
stickkontakten runt värmaren, eftersom 
detta kan leda till att isoleringen 
försvagas eller spricker, särskilt där den 
är ansluten till enheten.

•	 Se till att nätsladden är helt ur utdragen 
före användning och placera den så att 
den inte kommer i kontakt med någon 
del av enheten.

•	 Värmaren ska inte användas i ett rum 
vars golvyta är mindre än 5 m². 

•	 Använd endast apparaten i ett väl 
ventilerat utrymme.

•	 Använd inte värmaren om 
säkerhetsskydden har tagits bort.

•	 Använd inte värmaren om det finns 
tecken på skada på värmaren, 
nätsladden eller något av tillbehören. 
Om nätsladden är skadad måste 
den bytas ut av tillverkaren, dess 
serviceverkstad eller en motsvarande 
behörig person för att undvika fara.

•	 Försök inte reparera eller justera några 
elektriska eller mekaniska delar i 
produkten. Att göra så kan vara riskfullt 
och upphäver garantin.

•	 Säkerställ att elnätet (inklusive spänning, 
frekvens och ström) överensstämmer 
med värmarens märkning.

•	 Använd inte värmaren nära bensin, 
färger, brandfarliga gaser, ugnar eller 
andra värmekällor.
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•	 Använd inte denna värmare om den har 
tappats.  

•	 Använd inte om det finns synliga tecken 
på skador på värmaren.

För fullständiga instruktioner på svenska, vänligen besök www.probreeze.
com/instruction-manual/PB-H14 
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Dziękujemy za wybór i zakup produktu marki Pro Breeze. Przeczytaj uważnie całą instrukcję 
przed pierwszym użyciem i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w 
przyszłości.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
―

PROSIMY PRZECZYTAĆ I ZACHOWAĆ TĘ 
INSTRUKCJĘ

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia 
prądem elektrycznym i obrażeń osób, 
podczas korzystania z urządzeń 
elektrycznych należy zawsze przestrzegać 
podstawowych środków ostrożności, w tym:

OSTRZEŻENIE:  NIE 
ZAKRYWAJ GRZEJNIKA.

OSTRZEŻENIE: ABY UNIKNĄĆ 
RYZYKA PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM, POŻARU 
LUB OBRAŻEŃ CIAŁA, ZAWSZE 
UPEWNIJ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE 
JEST ODŁĄCZONE OD GNIAZDKA 
ELEKTRYCZNEGO, ZANIM 
ZACZNIESZ JE PRZENOSIĆ, 
KONSERWOWAĆ LUB CZYŚCIĆ.
OSTRZEŻENIE: NIE UŻYWAJ 
GRZEJNIKA W MAŁYCH 
POMIESZCZENIACH, W KTÓRYCH 
PRZEBYWAJĄ OSOBY, KTÓRE NIE SĄ 
W STANIE SAMODZIELNIE WYJŚĆ, 
CHYBA ŻE ZAPEWNIONY JEST STAŁY 
NADZÓR.
OSTRZEŻENIE: ABY ZMNIEJSZYĆ 
RYZYKO POŻARU, TEKSTYLIA, 
ZASŁONY LUB INNE ŁATWOPALNE 
MATERIAŁY NALEŻY TRZYMAĆ W 
ODLEGŁOŚCI CO NAJMNIEJ 1 M OD 

WYLOTU POWIETRZA.
PRZESTROGA: PODCZAS 
UŻYTKOWANIA GRZEJNIK 
ROZGRZEWA SIĘ DO WYSOKICH 
TEMPERATUR I MOŻE 
SPOWODOWAĆ OPARZENIA. NIE 
DOTYKAJ ROZGRZANYCH CZĘŚCI 
GRZEJNIKA GOŁĄ SKÓRĄ PODCZAS 
UŻYTKOWANIA LUB BEZPOŚREDNIO 
PO JEGO WYŁĄCZENIU. 
PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO 
SERWISOWANIA LUB CZYSZCZENIA 
POCZEKAJ, AŻ GRZEJNIK 
CAŁKOWICIE OSTYGNIE. PRZENOŚ 
URZĄDZENIE WYŁĄCZNIE ZA 
PRZEZNACZONY DO TEGO CELU 
UCHWYT. UŻYWAJ RĘKAWIC 
KUCHENNYCH, ABY UNIKNĄĆ 
POWAŻNYCH OBRAŻEŃ.

•	 Grzejnik należy użytkować wyłącznie w 
sposób opisany w niniejszej instrukcji. 
Użytkowanie urządzenia w sposób inny 
niż zalecany przez producenta może 
spowodować pożar, porażenie prądem 
elektrycznym lub obrażenia ciała.

•	 W ciągu pierwszych kilku minut po 
pierwszym użyciu może być wyczuwalny 
zapach. Jest to normalne. Zapach 
powinien szybko zniknąć.

•	 Grzejnik nie może być obsługiwany przez 
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, ani przez osoby 
nieposiadającego odpowiedniego 
doświadczenia i odpowiedniej wiedzy, 
chyba że będą one nadzorowane lub 
zostały odpowiednio przeszkolone.

•	 Zapewnij co najmniej 50 cm wolnej 
przestrzeni ze wszystkich stron grzejnika. 

CYFROWY BEZOLEJOWY 
GRZEJNIK | MODEL PB-H14
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•	 Obsługuj grzejnik wyłącznie w pozycji 
pionowej, z obydwiema stópkami 
przytwierdzonymi do podstawy. 

•	 Należy dbać, aby dzieci nie bawiły się 
urządzeniem.

•	 Dzieci poniżej 3. roku życia nie powinny 
przebywać w pobliżu urządzenia, chyba 
że są pod stałym nadzorem.

•	 Nie zostawiaj dzieci samych lub bez 
opieki w obszarze użytkowania grzejnika.

•	 Dzieci nie mogą czyścić ani 
konserwować urządzenia bez stałego 
nadzoru.

•	 Ustaw grzejnik na płaskiej, stabilnej, 
żaroodpornej powierzchni i zawsze 
utrzymuj go w pozycji pionowej. 
Użytkowanie grzejnika w jakimkolwiek 
innym ułożeniu może stanowić 
zagrożenie. 

•	 Nie zakrywaj, nie blokuj ani nie wpychaj 
przedmiotów do otworów wentylacyjnych 
i innych otworów grzejnika, ponieważ 
może to spowodować porażenie prądem, 
pożar lub uszkodzenie grzejnika.

•	 Nie używaj grzejnika do suszenia ani 
podgrzewania ubrań.

•	 Upewnij się, że grzejnik nie jest 
umieszczony bezpośrednio pod 
gniazdkiem zasilającym.

•	 Nigdy nie kładź żadnych przedmiotów na 
górnej części grzejnika.

•	 Nie obsługuj grzejnika mokrymi rękami.
•	 Nie używaj grzejnika w pobliżu wody 

ani w bezpośrednim sąsiedztwie 
wanny, prysznica lub basenu. Nigdy 
nie umieszczaj grzejnika w miejscu, z 
którego może wpaść on do wanny lub 
innego pojemnika z wodą.

•	 Nie pozwól, aby woda lub inne płyny 
dostały się do wnętrza grzejnika, 
ponieważ może to spowodować pożar i 
zagrożenie porażeniem prądem.

•	 Ten grzejnik jest przeznaczony do użytku 
domowego w pomieszczeniach i w 
podobnych zastosowaniach. Nie używaj 
produktu na zewnątrz.

•	 Nigdy nie pozostawiaj grzejnika bez 
nadzoru podczas użytkowania. Zawsze 
wyłączaj grzejnik i odłączaj go od 

zasilania, gdy nie jest używany.
•	 Nie używaj grzejnika podczas snu ani nie 

umieszczaj go w pobliżu śpiącej osoby.
•	 Przed wyczyszczeniem lub 

przeniesieniem grzejnika w inne miejsce 
należy go wyłączyć, wyjąć wtyczkę 
przewodu zasilającego z gniazdka 
elektrycznego i poczekać, aż grzejnik 
całkowicie ostygnie.

•	 Unikaj umieszczania przewodu 
zasilającego w miejscach, w których 
będzie on stanowić zagrożenie 
potknięciem. Nie umieszczaj przewodu 
zasilającego pod wykładziną ani nie 
przykrywaj go dywanami, chodnikami itp.

•	 Aby uniknąć przeciążenia obwodu 
podczas korzystania z grzejnika, 
nie podłączaj innego urządzenia o 
dużej mocy do tego samego obwodu 
elektrycznego.

•	 Zawsze podłączaj grzejnik bezpośrednio 
do gniazdka ściennego. W miarę 
możliwości unikaj używania przedłużaczy, 
ponieważ mogą się przegrzać i 
spowodować ryzyko pożaru.

•	 Nie używaj tego grzejnika z zewnętrznym 
programatorem, wyłącznikiem czasowym 
ani żadnym innym urządzeniem, które 
włączałoby urządzenie automatycznie, 
chyba że zostało ono wbudowane w 
grzejnik przez producenta.

•	 Nie ciągnij za przewód zasilający. Nigdy 
nie przenoś, nie przesuwaj ani nie wieszaj 
grzejnika za kabel zasilający.

•	 Nie zaginaj ani nie owijaj przewodu 
zasilającego ani wtyczki wokół grzejnika, 
ponieważ może to spowodować 
osłabienie lub pęknięcie izolacji, 
szczególnie w miejscu, w którym 
wchodzi on do urządzenia.

•	 Przed użyciem upewnij się, że kabel 
zasilający jest całkowicie rozwinięty i ułóż 
go tak, aby nie stykał się z żadną częścią 
grzejnika.

•	 Grzejnik nie powinien być używany w 
pomieszczeniu, którego powierzchnia 
jest mniejsza niż 5 m². 

•	 Używaj tego grzejnika wyłącznie w 
dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

•	 Nie używaj urządzenia ze zdjętymi 
osłonami ochronnymi.

•	 Nie używaj grzejnika, jeśli na jego 
korpusie, przewodzie zasilającym lub 
którymkolwiek z akcesoriów widoczne 
są oznaki uszkodzenia. Jeśli zasilacz 
i przewód zasilający są uszkodzone, 
muszą zostać wymienione przez 
producenta, jego przedstawiciela 
serwisowego lub podobnie 
wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia 
zagrożenia.

•	 Nie próbuj naprawiać ani regulować 
żadnych elementów elektrycznych lub 
mechanicznych w grzejniku. Może to 
być niebezpieczne i spowoduje utratę 
gwarancji.

•	 Upewnij się, że parametry zasilania 
sieciowego (w tym napięcie, 
częstotliwość i moc) są zgodne z 
tabliczką znamionową urządzenia.

•	 Nie używaj grzejnika w pobliżu benzyny, 
farb, łatwopalnych gazów, piekarników 
lub innych źródeł ciepła.

•	 Nie używaj tego grzejnika, jeśli został 
upuszczony. 

•	 Nie używaj grzejnika, jeśli zauważysz na 
nim wyraźne oznaki uszkodzenia.

Pełną instrukcję w języku polskim można znaleźć pod poniższym linkiem 
www.probreeze.com/instruction-manual/PB-H14 
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